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Möbel
           Rapperswil ferrari

Möbel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku

Pro architekty a 
stavbyvedoucí
dodáváme a pokládáme kovralové koberce 
(Spannteppiche), filcové a plastické podlahové 
povlaky dle Vašeho přání, včetně dodávky a 
provedení soklíků z PVC. Naše kapacita stačí 
pro jakékoliv množství.

Jona-Rapperswil
Tel. (055) 27 71 21

To vše za najnižší ceny.
Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytové jednotky, ale 
též tovární haly, obchodní místnosti,   zkrátka    vše

Möbel Ferrari, 8645 Jona-Rapperswll, k rukám p. 
Hanuše nebo zavolejte pana Hanuše večer od 
18. hodiny na tel. č. (01) 926 29 82.

Nezávazné dotazy adresujte na firmu:

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod. a v sobotu od 8. do 
18. hod. Ale i v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po
radí a odpoví na Vaše dotazy na 
tel. čísle (01) 926 29 82

          nákupu nového zboží nad Fr. 500 — 
úhradu cestovních výloh.

Mm  až o 2 měsíce

zůstalí

— Kre
— Splát
— Bezpla vá služba.

30 měsíců.

hody,

10.000 čtv. metrů výstavní plochy
Nejmodernější nábytek z celé E
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  n

které
    nád
  po

Ložnice od 790.- Fr.  
Sekretáře od 580 
čal. souprav 
(kožené

SPOŘÍTE NA
 NÁBYTEK?
SPOŘTE U NÁS!

POSKYTUJEME 7% 
ÚROKŮ A NAVÍC 
1% JAKO DÁREK.

                J In  do 3 měsíců bez banky a
^^É^ a ještě se slevou.

MÖBEL

   RAPPERSWIL  ferrari



magazín

NEPŘÍTEL

Své svědomí za sebou zavřel na klíč 
a nafoukl své Já jak balon 2 pouti 
Naostřil špice svých bot 
ale aby zakryl vyceněné zuby nenávisti 
prelepil si boty 
nálepkou s pestrým VÍTÁME VÁS

Zatím co v jeho srdci 
byla zatuchlá zbrojírna 
ústa mu jako flašinet 
vyhrávala otřepaný optimismus 
a jeho prsty byly na jednu stranu měkké 
a na druhou tvrdé
Měkkou stranou vyťukával na rameni bližních 
svou pokryteckou chválu 
když ho nic nestála 
Ale pro případ útoku 
ta druhá strana byla připravena 
k zednickému políčku

A já jsem si vzpomínal 
kdykoli jsem ho potkal 
na Bezruce a na jeho démona pomsty 
A prosil jsem Boha 
aby mě zatratil 
aby mě pro moji nenávist 
vyškrtl raději ze svého seznamu 
Beztak bych se mezi blaženými 
vyjímal jak párátko spadlé do polévky

Ale prosil jsem
Bože když už mě zatratíš 
to mi dopřej 
abych mohl strhat 
a lidem ukázat holou studenou zeď 
která je pod nimi

Bože mně neodpouštěj 
poněvadž ani já mu neodpouštím 
Ale dopřej mi najít nůž 
a rozpárat stehy těch barevných 
nafouklých figurín 
a ukázat lidem 
že v nich byly jen piliny 
a místo srdce 
jen stereotypně mluvící magnetofon

Milan RACEK (ze sbírky UDIVENÉ OČI)
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UDÁLOSTI MINULÝCH DNŮmagazín

V pátek 19.března bylo v Brně přepa
deno ozbrojenými pachateli poštovní au
to, převážející peněžní hotovosti. Pa
chatelům se podařilo uloupit asi 2 mi
lióny korun a při přepadení zranili po
licistu. Teprve v neděli byla veřejnost 
požádána o pomoc pří pátrání po zlodě
jích červené škodovky!!! Pachatelé to
tiž na místo činu přijeli a po přepadu 
odjeli červenou škodovkou, kterou před
tím ukradli. O přepadu poštovního auta 
se však veřejnost z oficiálních míst 
nedověděla.

PŘEPADENÍ POŠTOVNÉHO AUTA V BRNĚ

CURYŠANŮ UBÝVÁ
Jak oznámil statistický úřad města 

Zürichu, měl Zürich v únoru letošního 
roku již jen 389 155 obyvatel, z nichž 
bylo 317 882 Švýcarů a 71 273 (18,3%) 
cizinců.

Český filmový režisér, žijící v USA, 
natočil film "One Flew over the Cucko ’ s 
Nest". Tento film, který je již uváděn 
ve švýcarských kinech, obdržel celkem 5 
nejvyšších vyznamenání: nej lepší film, 
nejlepší režie (Forman), nejlepší muž
ský herec (Jack Nicholson), nejlepší 
ženský herecký výkon (Louise Fletcher) 
a konečně nej lepší scénář.

Formanovi synkové, jedenáctiletá 
dvojčata, přijeli s babičkou z Prahy na 
návštěvu k tátovi. Po pěti letech do
stali povolení na deset dnů. Když se 
jich otec ptal, zda se chtějí podívat 
na       jeho       film,     projevili      přání     shlédnout
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PĚT OSCARŮ PRO FILM MILOŠE FORMANA

Je to vlastně také důsledek Helsi
nek, je to projev détente: dochází nám 
řada zpráv o tom, že mnoho krajanů jíž 
ze spolkového života ve Švýcarsku ode
šlo a nechce se v ničem angažovat, vy
hýbá se spolkům a organisacím a jakéko
liv činnosti v nich z obavy, aby si ne
uškodili. Za několik let totiž budou mít 
možnost žádat o švýcarské státní občan
ství   -   a     při     tom    by     neradi     narazili      na

Převzato z VÍDEŇSKÝCH SVOBODNÝCH LISTŮ: 
OBAVY VE ŠVÝCARSKU

film "Jaws" (Bílý žralok)!!! Tento film 
byl vyznamenán za originální hudbu, za 
střih a za zvukové efekty.

(Na obrázku vlevo je Miloš Forman, 
vpravo Jach Nicholson. Foto PD)

SOUDRUZI ZE ZÁPADU DĚLAJÍ PRAZE STARO
STI

Názory některých komunistických stran 
západní Evropy na nutnost nezávislosti 
od Moskvy způsobily odezvu i mezi býva
lými politiky v Praze, kteří tento ná
zor zastávali již dříve, S odvoláním na 
politiku KS Francie a Itálie odeslalo 
čtrnáct tvůrců politiky tzv. pražského 
jara Národnímu shromáždění dopis, jímž 
žádají propuštění všech politických vě
zňů v ČSSR. Dopis je dalším demonstra- 
tivním výrazem opoziční neohroženosti v 
ČSSR. Je datován dvacátým lednem a po- 
depsali jej m.j. býv. ministr zahr.věcí 
Jiří Hájek, dále Vladimír Kadlec, Zde
něk Mlynář, Frant.Kriegel a další.

Neodvisle na tomto dopisu vyšlo na
jevo, že Pražský rozhlas propustil osm 
italských komunistických žurnalistů, 
kteří spolupracovali na programu pro 
zahraničí. Italové odepřeli - se sou
hlasem vedení KS Itálie - podat podrob
nou písemnou zprávu o svých stycích s 
cizinci, kterou od nich požadovalo ře
ditelství Pražského rozhlasu.

Takový požadavek může být považován 
za typický výraz vnitropolitické "nor
malisace" v ČSSR. Střetnutí s italskými 
žurnalisty a tím nepřímo i s komunisti
ckou stranou Itálie není jediné. Již 
před čtyřmi lety byl z Prahy vyhoštěn 
člen redakce ústředního orgánu KS Itá
lie "1’Unita". Podobný osud postihl i 
jednoho       žurnalistu       z       Jugoslávie.



těžkosti a námitky. Řada z nich prý ve 
svých budoucích představách jde ještě 
dále a nechce si ohrozit možnosti ce
stování do Československa - ovšem se 
švýcarským pasem. Vytvoří se tedy pra
vděpodobně podobná situace jako v Ho
landsku.    O    té    jsme   před   časem   psali.

Na Václavském náměstí stojí cizinec, 
který by se rád dostal na Hlavní nádra
ží. Zastaví dva policisty, ale protože 
neovládá češtinu, zkouší to německy. 
Potom anglicky, francouzský, italsky, 
nakonec i rusky. Nic plátno. Orgánové 
státní bezpečností nepochopili ani slo
vo, cizinec se tedy vydává na další ce
stu. Starší "orgán" říká tomu mladšímu: 
"Soudruhu, měli jsme se naučit nějaké 
cizí řeči," Nato ten mladší orgán SB: 
"Rád bych věděl proč? Právě jsi slyšel, 
soudruhu, kolik řečí zná ten cizinec. A 
co mu to bylo platný?"

V ROCE 1975 požádalo ve Švýcarsku o 
politický       asyl      125      československých      ob-

Z PRAHY S TROCHOU IRONIE

čanů. Asi deseti procentům žadatelů ne
byla      jejich     žádost     kladně     vyřízena.

Podle údajů amerického úřadu pro 
sčítání lidu měla v neděli 28, března 
obdržet planeta Země svého čtyřmiliard- 
tého obyvatele. Před šestnácti lety nás 
byly tři miliardy a po dalších třinácti 
letech nás má být pět miliard, tedy asi 
v roce 1989. Podle odhadů žila na Zemi 
jedna miliarda lidi asi v roce 1850, 
druhé miliardy se dosáhlo v roce 1930.

Denně se narodí 438 000 dětí a zemře 
133 000 osob. Denní přírůstek obyvatel
stva je tedy zhruba 195 000 osob. Spo
jené státy budou mít v červenci, tedy v 
jubilejním červenci 1976 - 215 milionů 
obyvatel. Největší přírůstek obyvatel 
vykazuje Kuwait (ročně 5,9 %), nejnižší 
východní Německo, které již vykazuje 
vlastně       úbytek       obyvatel       (0,3% ročně).

ČTYŘI MILIARDY POZEMŠŤANŮ

DIE NaRRENZEITEN
v♦n

jan friede
geh. 1949 im nordböhmischen Kurort Teplice;

seit 1968 in Bern; lic. rer. pol.

ölbilder, Zeichnungen, 
fotos von r beutler

AUSSTELLUNG
VERNISSAGE

3 - 15. Mai 1976
I. Mai ab 19 Uhr

"Da lagen die Gurken 
weit verstreut um den Gurkenbaum, 

auf einer sass der Narr
und pfiff sein Lied, 

sein Narrenlied 
in den weiten leeren Raum"
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kramgasse 76  
rathausgasse 65 
berngalerie kohler

Oeffnungszeiten Mo-Sa 10 - 12. 15 -19 Uhr 
Do bis 21 Uhr



Archeologové jsou zde proto, aby od
krývali tajemství dob minulých. Tam, kde 
končí dějiny formou psaných zpráv, na
stupuje lopata, kolečko a Štěteček. Po
řádné tajemství musí být pořádně staré, 
pokud možno opředené záhadami, musí to 
být něco výjimečného, co lidé marně 
hledají celé desítky let, o čem se pře
dou pověsti a dohady. Takovou prvotříd
ní     záhadou      je     otázka:

Velehrad

KDE
STÁL

Velehrad, středisko nejstaršího slo
vanského státu na nynějším českosloven
ském území, sídlo Rostislavovo a Svato
plukovo i jeho tří synů, místo, kam Cy
ril a Metoděj přinesli nejstarší slo
vanské písmo, město, jehož pád rozhodl 
o rozbití obrovské slovanské říše, za
hrnující Moravu, Čechy, Slovensko, celé 
území Maďarska, kus Polska a Jugoslávie, 
kus Rakouska i Německa. Dodnes přesně 
nikdo neví, co všechno k ní vlastně pa
třilo.

Věc je o to záhadnější, že Velehrad 
nebyl malou dědinkou, která by se dala 
snadno       přehlédnout.       Dokonce      i      fuldské

anály, psané nepřátelsky zaujatými le
topisci franckými, mluví o "nevýslovné 
pevnosti" Rostislavově s obdivem.

Velehrad byl vlastně na svou dobu 
obrovské město, které zmizelo bez nej- 
menší stopy před dvanácti stoletími a 
dodnes vzbuzuje učené archeologické há
dání .

Problém nespočívá jen v tom, že se 
Velehrad nepodařilo nalézt. Problém je 
i opačný: že se nalezlo Velehradů pří
liš mnoho.

Velkomoravská říše se vynořila a za
zářila v plné slávě v devátém století. 
Roku 833 došlo k boji mezi knížetem Mo
ravanů Mojmírem a nitranským vladařem 
Pribinou, který skončil vypuzením Pri- 
biny do vyhnanství. Za několik let byl 
však poražený a pokřtěný nitranský vla
dař znovu vzat na milost a dostal do
konce darem rozsáhlé území kolem dneš
ního Balatonu. Po Mojmírově smrti, kdy 
nastoupil na knížecí stolec Rostislav, 
vzrostla moc říše natolik, že proti ní 
sousední východofrancká říše podnikla 
velikou válečnou výpravu. Frankové sice 
vyplenili kus Moravy, ale byli zastave
ní u hradu Dovina. Rostislav pozval v 
boji proti latinskému kléru do země by
zantskou misii, vedenou soluňskými bra
try Konstantinem a Metodějem, která vy
tvořila a přinesla do země v roce 863 
první slovanské písmo.

V roce 869 uspořádali Frankové novou 
válečnou výpravu, ale i ta byla odraže
na. Rostislava však zradil Svatopluk a 
vydal ho Frankům, kteří jej oslepili. 
Ale ani to jim nepomohlo Moravu udržet: 
Svatopluk zradil a porazil pro změnu 
zase Franky a stal se sám panovníkem. 
2a jeho vlády dosáhla Velká Morava nej
větší síly a moci. Roku 885 zemřel Me
toděj a byl s velkou slávou pochován 
někde na Moravě. S ním skončil i roz
květ slovanské liturgie. V roce 894 ze
mřel Svatopluk a nastoupil Mojmír II. 
Potom přišel nájezd Maďarů. Velká Mora
va s nimi zpočátku vítězně bojovala, ale 
potom náhle všechny zprávy končí.

Mezi léty 902 a 908 byla říše rozbi
ta. Zmizela velká a bohatá města, roz
padl se stát, jehož hlavou byl Velehrad. 
Zmizely kostelíky a hradiště, nezůstalo 
z nich nic, než několik záznamů ve sta
rých letopisech, několik pověstí — a 
dlouhé stopy valů, táhnoucích se v lu
kách.
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osadu obehnanou opevněním. Její rozloha 
měla   200   hektarů.

Velehrad číslo 3: Staré Město u Uher
ského Hradiště. Menší zemědělské a ry
bářské     osady     se     zde    spojily    v    rozsáhlou

Velehrad číslo 2: Mikulčice. Výkopy 
začaly již v roce 1954. Místo se přímo 
hemží zbytky starých kostelíků a bazi
lik. Mikulčické "Valy" mají rozlohu 
šesti hektarů. Sídliště pod hradbami, 
vybavené i kostely, má rozlohu dalších 
padesáti hektarů. Některé kostely slou
žily zřejmě i jako mauzolea.

Charakter sídliště je nezemědělský, 
obchodní a řemeslný. Místo bylo nespor
ně důležitým administrativním a církev
ním střediskem.

Velehrad číslo 1: Pohansko u Břecla
vi. V době velkomoravské zde stálo ve
liké město. Mělo i s předměstím rozlohu 
více než 100 hektarů. Stačí uvést, že 
Paříž měla v té době pouhých devět hek
tarů a Cáchy, kde sídlil svého času sám 
Karel Veliký, jenom něco přes deset. 
Kdysi se tu potuloval archeolog červen
ka, chodil, měřil, pozoroval, až roku 
1928 napsal ve své knize "Slované na 
Moravě a říše Velkomoravská": "Pohansko 
je krásné, rovinné hradisko v bažinatých 
lesích na levém břehu Dyje. Je opevněno 
ohromným náspem v podobě fazolovité . . . 
Příkop kolem hradiska je všude dobře 
patrný."

Kam zmizela "nevýslovná pevnost Ro
stislavova“? Tak veliké město se přece 
nemůže propadnout do země beze stopy. 
Každé podezřelé místo na jižní Moravě 
bylo archeology prozkoumáno, každý ná
padnější kopeček ohledán. Po vyloučení 
mnoha menších nalezišť zůstali tří hla
vní kandidáti.

Všechna tři místa, dokazující, že Ve
lehrad byl právě u nich, mají zapálené 
přívržence a neméně zanícené odpůrce. 
Každý z archeologů, kopajících na jižní 
Moravě, v skrytu duše doufá, že Velehrad 
čeká právě jen na něho. Jenže: Co když 
Velehrad vůbec není na dnešní Moravě?

Vykopávky na Děvíně (Dovina?) ukáza
ly, že zde Velehrad nemohl stát a vy
loučily tak dalšího kandidáta. Ale co 
třeba v Nitře, v Panonii, u řeky Moravy 
v Jugoslávii, na Moravském poli u Víd
ně? Území Velké Moravy se přece nekrylo 
s Moravou dnešní a nekončilo v místech, 
kde je nyní hranice, samotné Pohansko 
už je u hranic. Nemohl stát Velehrad - 
- třeba   v   Rakousku?

pevnost
Rostislavova

?
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velmi pomalu, postupovali na západ.
Kdysi byli zuřivě hubeni a dodnes, 

kdekoliv se rys objeví, zmocní se my
slivců i zemědělců zuřivost. Rys totiž 
platil a platí za ještě horšího zabijá
ka než vlk a tvrdí se, že se před ničím 
nezastaví.

Pravda, tato veliká kočkovitá šelma 
nadělala v 18. století sedlákům škody. 
Tehdy se dobytek vyháněl na pastvu do 
lesa. A protože telata a ovce jsou snad
nější kořiští než stále ostražití srnci 
a jeleni, rys často zaútočil. Ovšem se
dláci své ztráty bezmezné přeháněli. 
Jejich      naturální      dávky      odváděné     vrchno-

Muž putoval celé hodiny Bavorským 
lesem. Unaven chůzí nakonec ulehl na 
mýtině, aby si trochu odpočinul. Když 
opět otevřel oči, stála před ním velká 
kočkovitá šelma. Zvíře mu však nic neu
dělalo a zmizelo v lese.

To, co poutník viděl, byla v němec
kých lesích už 130 let vzácnost. Ona 
šelma      byl      rys,      zvíře,      kvůli     němuž     se

a srnec.
Proto také málo nimrodů mělo radost, 

když se v zimě 1970/1971 v Západním Ně
mecku v Bavorském lese objevil první e- 
xemplář tohoto takřka vyhubeného a vy
hnaného zvířete. Od roku 1972 byli v 
husté lesní oblasti mezi horami Rachel 
a Falkenstein pravidelně spatřováni 
mladí rysi.

Vytlačovány svými rodiči, kteří chtě
jí mít navyklý revír pro sebe, putovaly 
rysí generace za generací z Karpat na 
západ. Rysi v Bavorském lese nebudou ve 
Spolkové        republice        jediní.       Od       letošní

dosahuje váhy až 20 kilogramů, je velký 
až 75 cm a na útěku dosáhne rychlosti až 
60 km za hodinu. Rysi přišli z východo
slovenských      Karpat,      odkud      postupně,     ač
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zimy mají tito bezhluční lovci žít i na 
úpatí Alp, později v Bádensku-Würrtem- 
bersku a pak v Harzu. Tito rysi nepři
jdou pěšky, nýbrž letadlem a nákladními 
vozy. Budou pochytáni v Rumunsku, očko

váni proti vzteklině a vypuštěni ve 
státních lesích Spolkové republiky.

Lesníci tak jednají z nutnosti. Od 
té doby, co byl rys a vlk vyhuben, sko
ro katastrofálně se rozmnožila spárkatá 
zvěř, V západoněmeckých a rakouských 
lesnatých oblastech se počet jelení 
zvěře do roku 1850 do roku 1900 zdesa
teronásobil. Srnčí, kdysi v německých 
lesích vyslovená vzácnost, se rozmnoži
lo ještě víc.

Podle názoru odborníků je počet srn
ců téměř dvojnásobně vyšší, než kolik 
při každoročním počítání majitelé lo
veckých revírů zjistí. Vínu na této po
pulační explosi mají podle názoru les
nických odborníků lovci sami. Na jedné 
straně vykrmují přes zimu zvěř jadrnými 
krmivy, na druhé straně nejsou s to od
střelem snížit stavy na únosnou míru.

Co tyto masy spárkaté zvěře znamena
jí pro les, je dávno známo. Znemožňují 
jakékoli samozmlazování lesa. Protože 
jsou býložravci, spásají mladé buky, 
duby i jedle, také olše, břízy a lípy. 
Jen z dlouhé chvíle dokáží jeleni slou
pat kůru z polovzrostlých stromů, a tím 
je ničit. Lesníci propočítali na 60 000 
marek škody, které před odstřelením na
páchá jediný jelen mezi desátým až pat
náctým rokem života.

Srnci i jeleni ničí i jinou lesní 
vegetaci, trávu, jiné byliny a keře. 
Jestliže        se       tudíž       jejich       počet       sníží,
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vznikne docela bez lidského přičiněni 
zcela jiná půdní flóra a v ní také zčá
sti rostliny, které se jinak daleko ne
vyskytují. Všechna takzvaná užitková 
zvěř škodí, kdežto všechna dravá zvěř 
je pro lesní a rostlinné kultury uži
tečná.

Pro lesnické odborníky tedy byl vel
ký den, když byl v Německu ohlášen první 
rys. Na rozdíl od nimroda, který od ne
omezeného zpřístupnění lesů veřejnosti 
a z toho plynoucí stále větší plachosti 
jelení a srnčí zvěře málokdy přijde k 
ráně, je rys vynikající lovec spárkaté 
zvěře. Usmrcuje především slabá a nemoc
ná zvířata, která se vždy zdržují v nej
hustších lesních oblastech, takže se k 
nim nikdo nedostane.

Jelikož rys spotřebuje denně jen asi 
kolem dvou kilogramů masa, vystačí s 
jedním srncem osm až deset dní. Kromě 
toho loví to, co by myslivci ve svých 
revírech nejraději neviděli: pytlačící 
kočky a psy, myši a potkany.

Přesto mnozí myslivci pořád ještě, 
stejně jako jejich prapředkové, pociťu
jí vůči rysům instinktivní nenávist, 
Také rys, kterému se podařilo proniknout 
až do Siegkreisu, byl přes naprostý zá
kaz odstřelu složen. Střelec si našel 
náramnou výmluvu: prý nevěděl, po čem 
střílí!

ČESKÁ STAVEBNÍ FIRMA

Jiří VOSKA, dipl.stavitel 
Bauunternehmung-Cheminéebau 
Baumgartenstrasse 30 
8623 W E T Z I K O N 
telefon 01 77 11 34

okrasné a kamenné zdivo, 
návrhy a stavby krbů, 
krby s výtopnou vložkou.

veškeré     stavební      a     adaptační     práce.
ve     Švýcarsku     provádí     již     tři     roky



mlha
Na severním břehu Trasimenského je
zera, kudy vede cesta z Cortony do 
Perugie, zavedl Hannibal v roce 217 
př. Kr. své vojsko na horské svahy , 
zakryté mlhou. Číhal na třicetitisí- 
covou římskou armádu vedenou konsu- 
lem Flaminiem. Když Římané došli až 
k východu z rokle, dal Hannibal roz
kaz k útoku. Barbaři se na římské 
legie vyřítili z mlhy. Po tomto ví
tězství, za něž mohl částečně děko
vat právě mlze, ovládl Hannibal ce
lou střední Itálii.

Dne 7. listopadu 1974 byla za mlhy 
husté jako mléko na dálnici Mohuč- 
-Bingen viditelnost jen necelých 100 
metrů. Kolem půl osmé hodiny ráno se 
ozvala první dunivá rána: Nákladní 
vůz naložený bečkami s marmeládou 
narazil do osobního vozu a zůstal 
stát napříč v jízdní dráze. Řidič, 
který byl zraněn jen lehce, chtěl na 
vozovku postavit výstražnou svítil
nu, když tu zaskřípaly brzdy, tří
štilo se sklo a začaly vybuchovat 
nádrže s benzinem. Došlo k řetězovým 
srážkám, které skončily teprve za 20 
minut ve vzdálenosti deseti kilomet
rů. Bylo zraněno 28 lidí a celkem se 
do sebe zaklínilo 140 automobilů. 
Záchranné vrtulníky nemohly v mlze 
startovat. - Komentář mohučské poli
cie: "Mlze jsme vydáni na milost a 
nemilost. Nerozum řidičů je nepopsa
telný. Již několik dní varujeme před 
mlhou, a oni přesto jezdí jako bláz
ni . . ."

Jako kdyby zářivě svítilo slunce jel 
kapitán dne 7. května 1875 plnou pa

rou v husté mlze Atlantiku německým 
osobním parníkem Schiller. Cestující 
zasedli k obědu, když najednou lodí 
otřásl prudký náraz. Loď o 3400 tu
nách najela před souostrovím Scilly 
jihozápadně od Anglie na skalisko. 
Utonulo 311 mužů, žen a dětí, větši
nou    Američanů    a    Němců.

V prosinci 1952 prohrálo hlavní měs
to mlhy — Londýn — boj proti smogu, 
který je často smrtící směsí průmyslo
vého kouře a mlhy, čtyři dny sužovala 
hustá mlha starší lidi, osoby s plicní- 
mi chorobami a bronchitídou. Mnozí z 
nich se zhroutili na ulici, nemocnice 
musely zřídit stanice první pomoci (ml
hové stanice) a za tyto čtyři dny ze
mřelo na otravu smogem téměř 4000 lidí. 
Paul Nicholas, lékař jedné londýnské 
nemocníce a veterán z první světové 
války, si v těchto dnech vzpomněl na 
plynové boje na Marně a Sommě.

Mlha, přítelkyně katastrof, je ne- 
přízelkyně lidí. Rozbíjejí se letadla, 
lidé bloudí, potápějí se lodí, dusí se 
nemocní. Mlha rozhoduje bitvy a ulice 
proměňuje v bojiště. Je stará jako sám 
svět: "Mlha pak stoupala ze země a smá
čela zemi," píše Mojžíš, když líčí 
stvoření světa.

Fysikálně je mlha seskupením nepatr
ných kapiček vody, které mají velikost 
mezi 0,005 a 0,01 milimetru. Tyto malé 
kapičky klesají k zemi tak pomalu, že 
se skoro vznášejí ve vzduchu a pohybuje 
jimi jenom vítr. Mlha není nic jiného 
než krajně nízko ležící oblaka. Dopravu 
zasahuje na nejcitlivejších místech.

Mlhou nejvíce postižitelné je lete
ctví. "Protože předpovědět mlhu je tak 
těžké, nemůžeme se na svého nejhoršího 
nepřítele připravit,“ říká mezinárodní 
letovod Lufthansy Rolf Bebber. “Krupo
bití nebo bouřka se na meteorologickém 
radaru snadno poznají, a pak je možno 
je obletět. Při turbulencích a ve vzduš
ných děrách se stačí připoutat a před
tím uklidit nádobí. Ale za mlhy jsme 
bezmocní jako člověk z doby kamenné.“

Ani vojenská technika to nemá za mlhy 
snadné. Tryskové stíhačky sice mohou 
odstartovat, ale nikoliv přistát, pro
tože světla přistávací dráhy nejsou vi
dět. Průzkumníci oslepnou, dělostřele
ctvo, přestože má infračervené zaměřo
vače,      neví,      kde     má     zasáhnout     nepřítele.
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Nebezpečná průmyslová mlha smog vzniká 
jen nad velkoměsty. Snímek je z Mnichova.

Mlha ochromí skoro všechna letiště. 
Přes všechnu přistávací automatiku a 
zařízení pro lety naslepo se na západo- 
německých letištích při viditelnosti do 
400 metrů a dolní hranici mraku nižší 
než 30 metrů nehne ani kolečko. Kvůli 
blízké dálnici musí frankfurtské leti
ště zastavit provoz jíž tehdy, když se 
viditelnost sníží na 800 metrů. Jediný 
den mlhy stojí Frankfurt skoro milion 
marek na nezaplacených přistávacích po
platcích a koncesionářských dávkách. Za 
prvních 11 měsíců minulého roku byl ve 
Frankfurtu zastaven provoz na 100 hodin 
— a to leze do peněz.

Lufthansa například přišla 24. října 
zrušením 92 letů o 320 000 DM, což je 
poměrně málo. Podle odhadu časopisu 
Journal of Aircraft přicházejí americké 
letecké společnosti vinou mlhy ročně o 
180 milionů dolarů. Jen pojišťovny mlha 
příliš nevzrušuje, protože jen málokdo 
$e dává pojistit proti škodám způsobe
ným mlhou. V lodní a letecké dopravě 
platí mlha za "vyšší moc".

Vzhledem k značným obchodním ztrátám 

je jasné, proč Francouzi vybavili leti
ště Orly a letiště generála de Gaulla 
nákladnými odmlžovacírni zařízeními, na
zvanými turboclair. Čtrnáct podzemních 
turboreaktorů profoukne v mlze teplým 
vzduchem 60 metrů vysoký a 400 metrů 
dlouhý tunel nad přistávací drahou. Zá
sluhu na tomto boji proti mlze má de 
Gaulle, kterého roku 1965 mlha jednou 
přinutila přistát místo v Paříži v Bor
deaux. President se rozzlobil a nařídil 
svému ministru dopravy, aby mlhu z le
tiště vykázal.

Společnost British Airways před ne
dávném vybavila poslední typ svého le
tadla Trident elektronickým "protímlho- 
vým nosem”, který dovoluje bezpečně při
stát v londýnském mlhovém kotli Heath
row pří minimální viditelnosti 200 me
trů a rozhodné výšce pouze tří metrů.

Krom Britů se toho žádný stát, který 
má letectvo, neodvážil. Západonemečtí 
piloti jsou rozhořčení, že nové mnichov
ské letiště má být vybudováno právě v 
neblaze proslulé mlhové oblasti Erdin
ger     Moor,     protože      nic     není     nebezpečněj
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šího než přistávat v šedé, skoro neprů
hledné kaši.

Spolkové dráhy ovšem mají radost, 
protože co ztratí letecké společnosti, 
proudí z části do jejich pokladen. Že
lezniční úředníci mají přímé telefonní 
spojení na letiště a informují se, kte
ré lety odpadnou, aby mohli včas k pra
videlným vlakům připojit "mlhové vozy". 
Jeden den mlhy vynese navíc kolem tisíce 
lukrativních jízd první třídou. Dráha 
každoročně vydělá na mlze dva miliony.

Lodní doprava se po vynálezu radaru 
zpočátku dívala na mlhu beze strachu. 
Jenže rostoucí rychlost a hustota pro
vozu na moři i přes všechnu elektroniku 
značně zvýšily nebezpečí srážek v mlze. 
Dříve platilo pravidlo, že se za mlhy 
smí plout jen tak rychle, aby se loď 
dala zastavit na úseku, který odpovídá 
polovině viditelnosti. Radar však svádí 
k rychlejší a nebezpečnější plavbě. Jen 
tak se dá vysvětlit, že se v západoně- 
mecké lodní dopravě každá třetí námořní 
nehoda stane v mlze nebo i při lehčím 
zamlžení.

Také na souši se mlha podceňuje. Ři
diči se příliš bezstarostné spoléhají 
na kotoučové brzdy. Policie sice roku 
1974 zaznamenala jen 1470 nehod, které 
byly přímo zaviněny mlhou, ale dopravní 
statistikové jsou přesvědčeni, že mlha 
má jako vedlejší příčina podíl na dale
ko větším množství dopravních nehod.

V silničním provozu je mlha tak ne
bezpečná také proto, že nejen snižuje 
řidičův rozhled, ale nadto opticky 
zkresluje to, co řidič vidí. Protože se 
světlo lomí, zdají se blízké předměty 
být daleko.

Nebezpečí mlhových oblastí s místy 
častých nehod má být zneškodněno auto
matickými protimlhovými zařízeními, ja
ko například v prostoru častých mlh u 
Echingu na dálnici Mnichov - Norimberk, 
Toto pokusné zařízení samočinně zapne 
optické varovné signály, jakmile na dál- 
nici      ulehnou      husté      chuchvalce      mlhy.

. . . . . . . . . (Podle ZEIT MAGAZIN, Hamburg). . .

NA KOLE DO VÁLKY

Cyklistické jednotky švýcarské armá
dy jsou ve světě známy jako unikum. I 
když to ale zní nevěrohodně, začínají 
vojenští odborníci cizích armád pošil
hávat po válečnících na kolech; cyklis
té jsou levní, vysoce pohybliví, letad
ly téměř nezničitelní a v každém oka
mžiku plně bojeschopní.

Bombardér versus kolo. - Stojí opra
vdu za porovnání, kolik "bojových" kol 
v ceně asi 450 franků se dá pořídit za 
astronomickou cenu jednoho bombardova- 
cího letadla. A na každém kole může se
dět voják s protitankovou raketou! Od
borníci si již vypočítají sami, kolik 
nepřátelských tanků může být tímto způ
sobem zničeno. Pilot letadla vyřídí z 
boje nanejvýš deset obrněnců než bude 
sám sestřelen.

Rychlejší než motoristické jednotky? 
- Jak známo, obejde se kolo bez benzínu 
a nafty. Kolony a ucpané silnice mu ne
jsou na obtíž. Projede všude. V nejhor
ším případě je voják vezme na záda. Nej
větší předností cyklistických jednotek 
je je j ich vysoká mobilnost, Plně vyzbro
jené "kolařské" oddíly se pohybují rych
lostí patnácti kilometrů za hodinu. Ty 
lehčí - průzkumníci - docilují nezřídka 
průměru 20 kilometrů. Stalo se již velmi 
často, že na kratších úsecích byly cy
klistické jednotky u cíle rychleji než 
motorisované . . .

Škoda bomby! - Akční radius bojovní
ků na kolech je pro švýcarské geogra
fické podmínky uspokojující. Cyklisté 
se hodí zejména - kvůli naprosté ne- 
hlučnosti - pro noční překvapující úde
ry. Jsou jakousi nezničitelnou zbraní, 
protože nepřátelští letci jim přisuzují 
neškodnost mravenců. Na ty se vůbec ne
vyplatí zaútočit. Jenže zdání klame!

Cyklistické jednotky mají samozřejmě 
i své stinné stránky. Voják je v boji 
na své kolo vázán, nesmí se od něho pří
liš vzdálit, Sníh a led změní cyklisty 
sice okamžitě v pěšáky, ale pokaždé se 
jde vpřed. Pomalu - je co tlačit - ale 
jistě.

160 kilogramů. - Palebná síla cykli
stických jednotek je nečekané vysoká, 
Nechybějí kulomety, dokonce ani rakety, 
V průměru “šlape" Švýcarský voják do 
případné války 160 kilogramů (včetně 
své vlastní tělesné váhy). Služba u 
těchto jednotek je fyzicky velmi nároč
ná, takže již ve stáří 32 let bývá vo
ják přeřazen k jiné zbraní.

Jiří ČEJKA
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Zrodil se nám nový Časopis. Tentokrát v Neuchátelu. 
Zde - na ukázku - dva v pravém slova smyslu útržky.
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Od doby, kdy byla v roce 1974 poprvé vydána novela 
Petera Benchleye "Jaws" (Chřtán), drží se na před
ním místě rozličných žebříčků amerických bestsel
lerů. Je charakterizován jako "bestseller, při je
hož čtení běhá mráz po zádech, historka o giganti
ckém žraloku-lidožroutu, proti němuž bojuje jeden 
muž, a o městečku, které se nechce smířit s prav
dou". - Po velkém úspěchu na knižním trhu byl oka
mžitě zfilmován.

Peter Benchley se narodil v roce 1940 v New Yorku, 
je synem novelisty Nathaniels Benchleye a vnukem 
humoristy Roberta Benchleye. Pracoval jako reportér 
pro Washington Post, jako smluvní redaktor News- 
weeku a psal projevy pro presidenta Johnsona. Jeho 
historky a články se objevily v mnoha časopisech. 
Jaws je jeho první novela, jeho předešlé dvě knihy 
byly povídky pro mládež, čerpající z jeho poznatků 
z cesty kolem světa.

chřtán
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vodou se tise sunula obrovitá ryba. Pohybovala se jemným vlněním o- 
času ve tvaru půlměsíce. Tlamu měla otevřenou právě jen natolik, aby voda mo
hla proudit přes žábry. Mírným pozvednutím či stažením prsní ploutve malinko 
korigovala zdánlivě bezcílný směr plavby — jako pták mění směr letu stažením 
jednoho křídla a zvednutím druhého. Oči byly ve tmě nevidoucí a ani ostatní 
smysly nehlásily malému primitivnímu mozku nic mimořádného. Mohla spát, chrá
nil ji pohyb diktovaný vrozeným pudem sebezáchovy, daný žralokovi před bezpo
čtem milionů let. Protože žralok postrádá měchýř, obvyklý u ostatních ryb.a 
chvějivé      skřele,      které      by      tlačily       kyslíkem      nasycenou      vodu    přes     žábry,     udržo-

Noční



val ho naživu pouze pohyb. Kdyby se zastavil, klesl by na dno a uhynul by pro 
nedostatek kyslíku v krvi.

Země byla stejně temná jako voda, protože nesvítil měsíc. Vše, co dělilo 
moře od břehu, byla dlouhá pláž, tak bílá, že zářila. Z domu nad dunami po
rostlými trávou vrhala světla na písek žluté záblesky.

Dveře domu se otevřely a na dřevěnou verandu vyšel muž s dívkou. Chvíli 
zůstali stát, dívali se na moře, rychle se objali a potom seběhli po několika 
schůdcích na písek. Muž byl opilý a dole zavrávoral. Dívka se zasmála, vzala 
ho za ruku a běželi spolu na pláž, "Nejdříve si zaplaveme," řekla, "to ti vy
jasní hlavu." - "Mou hlavu nech na pokoji," řekl muž. Padl se smíchem naznak 
do písku a strhl ji na sebe. Zápolili s kusy oděvu a, propleteni v pevném ob
jetí, vtiskli svá těla do studeného písku.

Když vášeň opadla, muž se položil na záda a zavřel oči. Dívka se na něho 
podívala a usmála se. "Co bude s tím plaváním?" řekla. - "Jdi napřed. Já tu 
na tebe počkám."

Vstala a šla k místu, kde jí jemný příboj omýval kotníky. Voda byla chlad
nější než noční vzduch, byla teprve polovina června. Zavolala zpátky: "Oprav
du nechceš jít?" Ale spící muž neodpověděl. Couvla několik kroků, pak vběhla 
do vody. Její první tempa byla dlouhá a ladná. Když se postavila, narazily jí 
do kolen malé vlnky. Zakolísala, znovu nabyla opory a vrhla se přes další vl
nu, sahající jí do pasu. Voda jí vystupovala jen k bokům, zůstala tedy stát, 
odhrnula si vlasy z očí a pokračovala v chůzi, dokud neměla ponořená ramena. 
Tam začala plavat — s hlavou zvednutou nad hladinu, trhavými neumělými tempy.

Sto yardů od pobřeží postřehl žralok změnu v mořském rytmu. Neviděl dívku 
ani ji dosud necítil. Po celé délce jeho těla vedlo pod kůží množství tenkých 
kanálků s nervovým zakončením. Zaregistrovaly vibrace a signalisovaly je do 
mozku. Žralok se obrátil ke břehu.

Dívka plavala stále dál od pláže, tu a tam se zastavila, aby si podle 
světel z domu ověřila polohu. Příliv byl však jen mírný, takže se neodchýlila 
od místa, kde vstoupila do moře. Byla však unavená, a tak si chvíli odpočinu
la, šlapala vodu a potom plavala zpátky. Vibrace byly nyní silnější a žralok 
zavětřil kořist. Vlnění jeho ocasu se zrychlilo a hnalo obrovské tělo kupředu 
rychlostí, jež vyvolávala paniku mezi drobnými živočichy fosforeskujícími ve 
vodě a zahalujícími žraloka clonou zářivých jisker.

Žralok se těsně přiblížil k dívce a bleskurychle ji podplával asi dva me
try pod hladinou. Dívka pocítila pouze tlakovou vlnu, která ji jakoby ve vodě 
nadzvedla a potom nechala zase poklesnout. Přestala plavat a zadržela dech. 
Když se nic nedělo, pokračovala ve svých klátivých tempech. Teď ji žralok u- 
cítil a vibrace — nepravidelné a prudké — signalisovaly napětí, žralok za
čal kroužit blíže u hladiny. Jeho hřbetní ploutev bičovala vodu a ocas syčivě 
prořízl zrcadlo vodní hladiny. Celé tělo se chvělo vzrušením. Nyní pocítila 
dívka poprvé strach, i když nevěděla proč. Do těla a končetin jí vystřelil 
adrenalin, působící palčivou horkost, a nutil ji, aby zrychlila tempa. Odha
dovala svou vzdálenost od břehu na padesát yardů. Viděla hřebeny bílé pěny v 
místech, kde se vlny rozbíjely o pláž. Viděla i světla domu, a dokonce se jí 
zdálo, že vidí kohosi míjet v jednom z oken.

žralok byl od dívky vzdálen asi čtyřicet stop, když náhle zabočil vlevo, 
celý se ponořil a dvěma rychlými údery ocasu se dostal pod ni. Zprvu si my
slela, že narazila nohou na skálu nebo na kus plovoucího dřeva. Nebyla to 
žádná zvláštní bolest, ucítila jenom prudké trhnutí v pravé noze. Sáhla dolů, 
aby se jí dotkla, a aby udržela vodu nad hladinou, šlapala vodu jednou nohou, 
a levou rukou hmatala ve tmě. Nemohla nohu najít. Sáhla dál nahoru, a náhle 
ji přemohla nevolnost a zmocnila se jí závrať. Její tápající prsty nahmataly 
roztříštěné kostí a rozervané maso. Věděla, že teplý, pulsující proud, který 
jí     prýštil     v     chladné      vodě     mezi      prsty,     je     její     vlastní      krev.      Bolest     a     panika
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se     jí      zmocnily     současně.     Zvrátila    hlavu    a    zaječela     hrůzou.
Žralok odplaval kousek dál. Spolkl dívčinu nohu naráz. Kosti a maso pro

šly masívním chřtánem na jediný stisk. Nyní se žralok znovu obrátil a sledo
val proud krve prýštící z dívčiných obnažených tepen, cíl tak jasný a přesný, 
jako je maják na pobřeží za bezmračné noci, Tentokrát zaútočil zespodu. Bles
kově vklouzl pod dívku, čelisti do široka otevřené. Velká kónická hlava ude
řila jako lokomotiva a vymrštila ji nad vodu, čelisti sklaply kolem torza je
jího těla, drtíce kosti, maso a vnitřnosti na kaší. Žralok, s dívčiným tělem 
v tlamě, dopadl s hlasitým šplouchnutím na vodu a v blyštivé sprše dávil pěnu, 
krev i fosforeskující živočichy. Pod hladinou potřásl hlavou a jeho vroubko- 
vité zuby trojúhelníkového tvaru se propilovaly tím málem svalstva a šlach, 
co dosud odolávalo. Zbytek odpadl. Žralok polkl a znovu registroval signály 
úzkostí a napětí. Voda byla lemována krví a cáry lidského masa a žralok nemohl 
ze substance oddělit signál. Brázdil sem a tam rozptýleným mrakem krve, zaví
ral a otevíral tlamu a lapal po nahodilých soustech. Nyní se však už většina 
kusů mrtvoly rozpadla. Několik se jich pomalu potápělo a pak spočinulo na dnu 
s jemným pískem, kde se líně převaloval proud. Další unášely pod hladinou 
vlny,      které      končily      v      pěnivém      pobřežním    příboji.

Když se muž na pláži probudil jitřním chladem, oblékl se a hledal part
nerku. Překvapilo ho, že ji kolem sebe neviděl, ačkoli její šaty byly dosud 
na místě, kam je odložila. Vešel tedy do domu, kam předpokládal, že odešla. 
Tiše prošel všemi místnostmi, aby nevyrušil ze spánku hostitele, ale nenašel 
ji. Pak se odhodlal hostitele vzbudit a spolu s ním volali v pět hodin ráno 
na policii, aby ohlásili zmizení dívky. "Nevím, v kolik hodin chodí v tomto 
městě policie do služby, ale domnívám se, že je to vhodná chvíla jako která
koli jiná, jak to zjistit," řekl hostitel.

Službukonající strážmistr Hendricks byl dlouho na pochybách, zda má budit 
svého šéfa Brodyho. Nevěřil, že by se utopila. Spíš se ta ženská válí s něja
kým chlapem někde v křoví a celá bublina za pár hodin splaskne. Naproti tomu 
si však uvědomoval, jaký by to byl poprask, kdyby ráno našla utopenou nějaká 
chůva s kupou dětí, a jak by celé město bylo pohoršeno. Zvažoval obě možnosti 
a pak přece jen zvedl telefon a vytočil číslo. Šéf místní policie malého lá
zeňského městečka Amity Martin Brody spal oním ranním spánkem, kdy se před 
probuzením sny rychle střídají s okamžiky mlhavého vědomí. Vedle něho ležela 
jeho žena Ellen. Když zazvonil telefon, zavrtěla sebou a Brody zvedl ospale 
sluchátko: "Jo?"

"Šéfe, tady je Hendricks. Nerad vás vyrušuju v tuhle dobu, ale . . ." 
"Kolik je hodin? Co se děje?"
"Pět dvacet. Vypadá to, že máme plaváčka na krku."
"Plaváčka? Co to, proboha, znamená?"
Byl to výraz, který Hendricks vyčetl z krváku -Smrťáci, jsem vaše-, do 

něhož byl zabrán.
"Utopence," řekl rozpačitě.

Ohlásil Brodymu všecko, co se dověděl.
"Tak jo, Leonarde. Jen se oholím, dám si sprchu a přijdu."
Když zajížděl ke stanici, slunce už proměnilo ranní červeň ve žluté zlato 

a     obloha     byla     bez     mráčku.     Nalil     si     kávu,    nahlédl    do   prvního   vydání   newyorských
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Daily News a do místního Leaderu, který vycházel v zimě jednou týdně a v létě 
každý den. Po nástupu denní směny se chystal k odchodu,

"Jedu k Footovi. Jestli chceš, můžeš jet se mnou," řekl Hendricksovi.
"Proč ne. Nemám stejně co dělat a vyspat se můžu odpoledne." Vyjeli Bro- 

dyho vozem. V domku na pobřeží se v pěti minutách dozvěděl, co potřeboval. Po 
výslechu se šel podívat, kde se našly šaty.

"Projdeme to tady kolem. Ty, Leonarde, půjdeš na východ až k tamtomu bodu. 
Já a pan Cassidy půjdeme na západ. Pro všechny případy — máš s sebou píšťal
ku?"

Měl z procházky příjemný pocit, už ani nepamatoval, kdy se naposled koupal 
v moři. To je legrační, pomyslel si. Když tady člověk žije, ani ho nenapadne 
dělat věci, pro něž sem jezdí turisti. Nevěděl, zda má vůbec ještě plavky.

Kus dál od něho Hendricks něco spatřil a zastavil se. Vypadalo to, jako 
by se o chomáč trsů obrovitých mořských chaluh něco zachytilo. Sehnul se, aby 
pár trsů odhrnul, a zůstal stát jako přimražený. Nahmátl v kapse píšťalku, 
položil ji ke rtům a chtěl zapískat, ale místo toho začal zvracet. Do trsů 
plevele se zachytila ženská hlava, doposud připevněna k ramenům, s kusem paže 
a asi třetinou trupu. Změť potrhaného masa byla šedomodrá a jak Hendricks vy
prázdňoval do písku obsah svého žaludku, pomyslel si, že zbylé ženské ňadro 
vypadá tak ploché, jako květina vlisovaná do památníku. Když konečně zapískal 
a oba přiběhli, klečel dosud na kolenou. Brody, který doběhl o pár kroků dřív, 
se musel ovládat, aby kontroloval svůj žaludek. "Podívejte se, jestli to, co 
vidíte, je ona," řekl dobíhajícímu Cassidymu.

Cassidy byl zděšen. "To?" řekl, ukazuje na chaluhy. "Co tím myslíte, ta
hle věc?" Potom váhavě přistoupil blíž a Brody odhrnul trsy. "Oh, Bože!" vy
dechl Cassidy a zakryl si rukou ústa.

"Je to ona?"
Cassidy přikývl, stále tupě zíraje na tvář. "Co se jí stalo?"
"Nejsem si jistý," řekl Brody. "Nezávazně — byla asi napadeno žralokem." 
Cassidymu se podlomila kolena, a jak padal do písku, hlesl: "Myslím, že 

ml bude zle." Zvrátil hlavu do písku a dávil.
Zápach zvratků zasáhl Brodyho téměř okamžitě. Věděl, že svůj boj prohrál. 

"Netrhám     partu,"     řekl      a      zvracel     také.
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v   jedenáct hodin byl Brody zpátky ve své kanceláři, kam mu volal koroner 
a potvrdil jeho názor. Vražda byla vyloučena, a tak Brody vyplnil do úředního 
listu v rubrice -příčina smrti-: napadení žralokem.

Byl začátek letní sezóny a Brody věděl, že na úspěchu či nezdaru těchto 
krátkých dvanácti týdnů závisí prosperita Amity na celý rok. Bohatá sezóna 
znamenala pro město přečkat hubenou zimu. Počet obyvatel v Amity se v zimě 
pohyboval kolem tisíce a za pěkného léta dosahoval deseti tisíců. A těchto 
devět tisíc letních hostů udržovalo tisícovku stálých obyvatel naživu po celý 
rok.

Obchodníci potřebovali mít v sezóně dobré obchody. Manželky tesařů, elek
trikářů a instalatérů pracovaly v létě jako číšnice nebo agentky s pozemky, 
aby     pomohly     udržet     své    rodiny     přes      zimu.    V    Amity   byly    celoročně    otevřeny    jen



dva výčepy, a tak dvanáct letních týdnů bylo rozhodujících pro většinu restau
rací a hospod. Rybáři, kteří pronajímali lodě, potřebovali dobré počasí, hoj
nost ryb, a především zástupy lidí. Amitské zimy byly zlé dokonce i po nej- 
lepších létech. Tři z deseti rodin žily z obecní podpory. Tucty mužů byly nu
ceny odstěhovat se na zimu k severnímu břehu Long Islandu, kde se za úmornou 
práci dostalo pár dolarů denně.

Brody věděl, že špatné léto to všechno může zdvojnásobit. Kdyby nebyl 
pronajat každý dům, nebylo by dost práce pro amitské černochy a černošky, z 
nichž většina pracovala jako zahradníci, sklepníci, barmani a pokojské. A dvě 
nebo tři špatná léta po sobě by mohla město úplně zlomit. Kdyby lidé neměli 
dost peněz pro nákup šatů, benzínu nebo potravin, kdyby si nemohli dovolit o- 
pravovat domy, potom obchodníci a řemeslníci nevydrží do příštího léta. Za
vřou živnosti a obyvatelé Amity budou nakupovat jinde. Město ztratí poplatky 
a lidé se začnou stěhovat.

A tak tu byla společná tichá dohoda, vyplývající z nutnosti přežít. Od 
každého obyvatele se očekávalo, že učiní vše, aby Amity zůstalo vyhledávaným 
letním střediskem. Na této nepsané dohodě se podílel také Brody. Jeho podíl 
byl v udržování klidu, bezpečnosti a pořádku v městečku. Řídká porušování 
konzultoval s Harry Meadowsem, vydavatelem Leaderu, takže se noviny tiskly v 
poněkud uhlazené podobě. Někteří letní hosté odebírali Leadera po celý rok, a 
tak na příklad loňské případy znásilnění byly kvalifikovány jako obtěžování a 
zimní vandalské ničení opuštěných letních domků bylo publikováno teprve teh
dy, když se již neúnosně rozrostlo. Pověst městečka musela zůstat bez po
skvrny.

16

muset Harryho zavolat, uvažoval Brody. Jistě už o tom ví, je to ta
kový neúnavný šťoural. Byl rozhodnut na pár dní uzavřít pláže a dát žraloku 
čas, aby odplul z amitské pobřežní oblasti. Nevěděl, zda žraloci mají chuť na 
lidské maso, jak to slyšel o tygrech, ale byl rozhodnut připravit rybu o další 
oběti. Tentokrát chtěl případ zveřejnit, aby se lidé báli jít do vody.

Stejně, myslel si Brody, než přijdou hosté, bude jedna smrt v polovině 
června pravděpodobně zapomenuta. Nepochybně nadělá méně zla, než by napáchaly 
dvě tři další. Žralok už mohl být dávno pryč, ale Brody nebyl ochoten hazar
dovat s lidskými životy. Pravděpodobnost múze být veliká, ale sázka byla ne
úměrně vysoká.

Vytočil Harryho číslo: "Ahoj, Harry. Volný na oběd?"
"Byl jsem zvědav, kdy zavoláš," řekl Meadows. "U mne, nebo u tebe?"
Nakonec se dohodli, že se sejdou u Meadowse a nechají si oběd přinést z 

restaurace,
Oběd, během něhož přátelsky klábosili, se protáhl vinou Meadowsovy nezří

zené chuti k jídlu. Byl to statný čtyřicátník, přejídal se, kouřil jeden lev
ný doutník za druhým, pil bourbon a podle slov lékaře byl nejvážnějším kandi
dátem na těžký srdeční infarkt.

Teprve když Meadows labužnicky dojedl své rozsáhlé menu, přešel Brody na 
jádro věci.

"Tak tedy k té Watkinsové. Příčina smrti je nesporná, mluvil jsem s koro- 
nerem."

Bude



”Já také, A byl jsem se na ni také podívat. Něco tu nesouhlasí. Víš, jaká 
byla teplota vody? Asi deset stupňů. Musel bys být pominutý, aby ses šel do 
té ledárny koupat."

"Nebo opilý,” dodal Brody. "Což ona patrně byla."
"Pravděpodobně. Je ale zatraceně zvláštní, že nám tu kolem brousí žralok, 

když je ještě voda tak studená."
"Třeba je to žralok, který má rád studenou vodu. Co ty o nich víš?"
"V tuhle chvíli o moc víc než dneska ráno. Když jsem si zbytky té Watkin- 

sové prohlédl, zavolal jsem jednomu známému mládenci z Oceánografického ústa
vu ve Woods Hole. Popsal jsem mu všechno a podle něho to mohl být jen jeden 
druh. Říká se mu velký bílý žralok nebo také lidožrout. Musel sem zabloudit 
náhodou. Běžně se tady vyskytující druh, grónský, neplave tak blízko ke břehu 
a lidi neobtěžuje."

"A co říkal o teplotě vody?"
"Velký bílý žralok se obvykle pohybuje ve studených vodách. Před několika 

lety byl u San Francisca zabit chlapec a voda měla jedenáct stupňů."
Brody dlouze zatáhl z cigarety. "Odvedl jsi pěkný kousek práce. Proč?"
"Myslím si, že je to případ veřejného zájmu. Bylo nutno zjistit přesně, co 

se stalo, a míru pravděpodobnosti, zda se to může opakovat."
"A zjistil jsi tu míru?"
"Ano. Je to téměř vyloučeno. Z toho, co jsem se dověděl, šlo pouze o ne

šťastnou náhodu. Podle toho Hoopera, jediná věc, která je o velkých bílých 
žralocích jistá, že jsou vzácní. Můžeme tedy plným právem věřit, že ten žra
lok, co napadl Watkinsovou, je daleko pryč. Kolem tu nejsou žádné skalnaté 
břehy, žádné rybí násady čí jatky vypouštějící krev a zbytky masa do moře. 
Není tu nic, co by žraloka zajímalo." Podíval se na Brodyho, a ten mu vrátil 
pohled beze slova. "A tak se mi zdá, Martine, že není proč děsit veřejnost 
něčím, co se už nebude opakovat."

"To je jeden způsob, jak je možno se na to dívat. Když se to nestane, proč 
to tedy nepublikovat?"

Meadows povzdechl. "Z novinářského hlediska můžeš mít pravdu. Ale v těch
hle dobách musíme zapomenout na noviny a musíme myslet na lidi. Ti zdejší se 
to stejně dozvědí, ale co ti, kteří čtou Leadera v New Yorku, Filadelfii nebo 
v Clevelandu?"

"Lichotíš si."
"Blbost! Víš přece, co myslím. Jsme na tom bledě a jinde na tom nejsou 

lépe. Lidi v městech se ještě nerozhodli, kam jet na dovolenou, a domů k pro
najmutí je všude spousta. Když rozjedu historku o monstrózním žraloku, který 
překousl vejpůl děvče, nepřijede sem ani noha! To se můžeme rovnou s létem 
rozloučit."

Brody mu oponoval. Pár dní uzavřené pláže nikomu neuškodí. On je odpověd
ný za bezpečnost lidí. Ochránit je v tomto případě nemůže, ale musí je při
nejmenším varovat před možným nebezpečím. Trval na uveřejnění. Od toho jsou 
noviny.

Meadows se opřel o židli. "Do tvého řemesla ti nebudu mluvit, Martine, 
ale pokud jde o mne, už je rozhodnuto."

"Co to znamená?”
"Žádná historka o žraloku v Leaderu nebude. Není to moje rozhodnutí, tře

baže v zásadě s ním souhlasím. Jsem vydavatelem těchto novin, část jich vlast
ním, ale ne tak velkou, abych odolal tlaku. Dneska ráno mě už šestkrát volali 
telefonem. Pětkrát inzerenti — jednou z restaurace, jednou z hotelu, dvakrát 
firmy s pozemky a jednou zmrzlinárna. Dali ml najevo, že si nepřejí tu zále
žitost se žralokem publikovat, šestý na drátě byl pan Coleman z New Yorku, 
který     vlastní      55      procent      Leadera.      Zdá     se,     že    ho    již     pár     lidí    telefonicky    in- 
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formovalo. Řekl mí, že v Leaderu zpráva nebude.”
"Nepředpokládám, že bych řekl, zda to, že jeho žena zprostředkuje prodej 

pozemků, má něco společného s jeho rozhodnutím. Ty to tedy neotiskneš. Já ale 
uzavru pláže a dám tam pár cedulí s vysvětlením proč.“

“Dobrá, Martine. To je tvé rozhodnutí. Ale dovol, abych ti něco připomněl. 
Jsi zvolený úředník, že?“

“Zrovna jako president. Na čtyři roky plné vzruchu."
“Zvolení úředníci mohou být zbaveni úřadu.
“To je vyhrůžka, Harry?"
Meadows se usmál. “To víš lépe než já. Ostatně, kdo jsem já, abych někomu 

mohl vyhrožovat? Jen připomínám.”
Brody vstal. “Kolik ti dlužím za oběd?“
“Na to nemysli. Nemohu vzít peníze od muže, jehož rodina bude brzy žebrat 

o poukázky na potraviny.”
Brody se rozesmál. “Žádné obavy. Neslyšel jsi to? Velká věc na policejní 

práci je záruka jistoty."
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Deset minut po Brodyho návratu do kanceláře mu služba ohlásila: "Je zde 
starosta obce a chce s vámi mluvit, šéfe" Brody se usmál. Starosta. Ne Larry 
Vaughan, který se zastavil na kus řeči. Ne Lawrence Vaughan, Vaughan a Penro
se, obchod s realitami, který si přišel stěžovat na hlučné nájemníky. Ale 
starosta Lawrence P.Vaughan, volba lidu — jednasedmdesáti hlasy v posledních 
volbách. "Pošlete sem Jeho ctihodnost," řekl Brody.

Byl to hezký muž, pár let po padesátce. Po válce nadělal velké jmění spe
kulací s realitami. Vždy elegantní, uhlazený, jemný; jméno Penrose v jeho 
firmě bylo záhadné. Muže toho jména nikdo neznal. Brodyho měl rád, v zimě se 
jejich rodiny hodně stýkaly.

Vešel do kanceláře a posadil se. "Právě jsem mluvil s Harry Meadowsem." 
Brody viděl, že je rozrušený. "Chápu. Harry neztrácel čas." 
"Kdo ti dá oprávnění, abys uzavřel pláže?"
"Ptáš se mě jako starosta, nebo jako zprostředkovatel koupě realit, či 

jen tak z přátelského zájmu?”
Brody viděl, jak se Vaughan stěží ovládá. "Chci vědět, kde chceš sehnat 

oprávnění. A to hned."
Brody mu trpělivě vysvětloval své stanovisko, ale Vaughan byl nekompro

misní. Padala trpká slova z obou stran.
"Je mi líto, Harry. Kdybych ti vyhověl, nedělal bych vlastně svou práci," 

řekl posléze Brody.
"Nemusel bys ji také dělat vůbec."
"Nade mnou nemáš žádnou pravomoc. V tomhle městě nemůžeš vyhodit žádného 

poldu."
Vaughan vytáhl z kapsy kopii kolektivní smlouvy města Amity. "Můžeš si to 

přečíst, tady to máš." Podal spis Brodymu. "Říká se tu, že i když jsi byl 
zvolen lidmi na vedoucí místo, městská rada má právo zbavit tě úřadu."

Brody si to přečetl. "Tuším, že máš pravdu. Ale rád bych věděl, co míníš 
uvést     jako    -   náležité     a      dostatečné      důvody-?"



"Tak daleko to doufám, Martine, nedojde- Věřil jsem, že budeš rozumný a 
budeš respektovat názory nejen mé, ale i členů rady."

"Všech?"
"Většiny."
"Koho například?"
"To ti tu nehodlám vysvětlovat."
V tak ošklivé agresivní náladě Brody ještě Vaughana nikdy neviděl.
Opravdu vycítil blízkost svého vítězství. "Ano. Věř mi, Martine. Nebudeš 

toho litovat."
"Jdi se vycpat. Nelíbí se mi to. Ale dobrá, když je to tak důležité . . . A 

jak chceš zacpat hubu Timesům a Newsům?"
"Doufám, že je přesvědčím jako tebe. Jedna věc nám nahrává. Slečna Wat- 

kínsová byla nikdo. Žádná rodina, žádní blízcí přátelé. Přijela sem autosto
pem z Idaha. Nikdo ji nebude postrádat . . ."

v      příštích dnech zůstalo počasí nadále jasné a klidné. Do prázdnin zbýval 
ještě týden, ale soukromé školy v New Yorku už školní rok skončily a v neděli 
20. června byly pláže plné rodin s dětmi. Nikdo se dosud nekoupal a mládež se 
bavila po svém. Byla to typická zlatá mládež se zděděnými výsadami, která ne
utrousí ani slovo o míru nebo znečištěném ovzduší, o spravedlnosti nebo revo
lucích. Tito mladí lidé netrpěli nedostatkem vitamínů ani anémií. Jejich těla 
byla štíhlá, vytrénovaná od dvanácti let jízdou na koni a partiemi tenisu. 
Zajímali se jen sami o sebe. Nic se jich nedotklo — ani rasové bouře, ani 
korupční aféry policie v New Yorku, či vzrůstající počet vražd v San Franci- 
sku, nebo to, že párky od pouličních prodavačů jsou potřísněny hmyzem a obsa
hují hexachlorophin, působící poruchy mozku. Menší si hrály v písku. Jednoho 
z nich, asi šestiletého, to nebavilo. "Mamííí, já se nudím. Mohu si jít za
plavat?"

Matka si zastínila oči před sluncem. "Ne, je příliš chladno, jdi si radě
ji házet míčem."

Kluk nakonec prosadil, že smí jít do vody alespoň na gumové matraci.
"Dobrá, Alexi, ale nepouštěj se daleko a do vody nelez!" Zvedl matraci a 

vtáhl ji do moře. Vyhoupl se na ni a pomalu pádloval oběma rukama. Kotníky mu 
přečnívaly přes gumový okraj a, třebaže to nepozoroval, mírný proud ho pomalu 
vzdaloval od břehu. V hloubce pětatřiceti stop plavala obrovská ryba. Nevidě
la nic, protože voda plná chaluh byla temná. Pohybovala se souběžně s pobře
žím. Nyní k němu zamířila a plavala u dna, které se k břehu zvedalo. Žralok 
měl teď ve vodě víc světla, ale dosud nic neviděl.

Chlapec odpočíval, klátil rukama, nohama kopal do vody a dělal vlnky. Měl 
hlavu otočenou ke břehu. Pojednou si uvědomil, že je dál, než by matka poklá
dala za bezpečné. Viděl ji, jak leží na osušce, a muže, hrajícího si s dítě
tem na pokraji moře. Nebál se, protože voda byla klidná a ve skutečnosti tak 
daleko od břehu nebyl — asi tak čtyřicet stop. Ale chtěl se dostat blíž. Ji
nak může matka vstát, hledat ho a nařídit mu, aby šel z vody. Začal kopat a 
pádlovat k břehu. Jeho ruce vodu příliš nečeřily, ale kopající nohy vystřiko- 
valy nepravidelné spršky a nechávaly za matrací bublinové víry.

Žralok      zvuk       neslyšel,        spíše        zaregistroval      ostré       a       nepravidelné       impulsy
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vyvolané kopáním. Byly to signály, slabé ale určité, a žralok se na ně zamě
řil, protože cítil kořist. Nastražil se, plaval zpočátku pomalu, a potom — 
jak signály zesílily — nabral rychlost.

Chlapec přestal pádlovat, aby si chvíli odpočinul. Signály ustaly. Žralok 
zpomalil, otáčel hlavu ze strany na stranu a snažil se znovu je objevit. Chla
pec ležel zcela tiše a žralok ho podplaval, až se břichem dotkl písčitého dna. 
Znovu se obrátil.

Chlapec začal opět pádlovat. Kopl jen při každém třetím či čtvrtém záběru 
rukama, kopání bylo únavnější než vytrvalé pádlování. Ale ta občasná kopnutí 
poslala žralokovi další signály. Tentokrát mu stačil jen okamžik, aby je za
chytil, neboť byl přímo pod chlapcem. Zpozorněl. V téměř vertikální poloze 
viděl Čeření na hladině. Nebylo pochyb, že to, co se nahoře mlátilo, byla po
trava, ale potrava nebyla nejdůležitějším faktorem. Pobízen pudem, musel úto
čit. Jestliže to, co spolkl, bylo stravitelné, byla to potrava. Jestliže ne, 
později to vyvrhne. S rozevřenou tlamou a s posledním mávnutím srpovítého o- 
casu žralok udeřil.

Chlapcovou poslední — a jedinou — myšlenkou bylo, že ho něco uhodilo do 
žaludku, V okamžiku ztratil dech. Neměl čas vykřiknout, a i kdyby měl, nevě
děl by, co má křičet, protože žraloka neviděl, žraločí hlava zvedla matraci 
nad vodu. Čelistí se prudce sevřely a pohltily hlavu, paže, ramena, trup a 
většinu matrace. Ryba se přitom napůl vymrštila z vody a padla do ní zpátky, 
drtíc změť masa, kostí a gumy. Chlapcovy nohy byly utrženy v bocích, a točíce 
se, pomalu klesaly ke dnu,

Muž na pobřeží si nebyl jíst, co vlastně viděl. "Hej, viděl jsi to?" za
volal na svého syna.

Matka na pláži přestala číst. Viděla, že muž ukazuje do míst, kde ještě 
před    chvílí      byl       její       chlapec.    "Alexi!"     hlesla.

to ze stanice hlásili, když právě doma obědval. Cítil se hrozně, 
jako zrádce a zrazený, jako podvodník a podvedený zároveň. "Co se stalo?" ze
ptala se Ellen. "Právě bylo zabito dítě."

"Jak?"
"Ta zatracená mrcha žraločí!"
"Ne! Kdybys byl zavřel pláže . . ." Umlkla v rozpacích. "No dobře, já vím."
Na parkovišti u policejní stanice mu Meadows oznámil, že na něho čekají 

reportéři z New Yorku, kteří bylí náhodou na pláži. Vydavatel doufal, že nic 
nevyčenichají o prvním případu. Jestliže ano, vyzuje se z toho.

Brody vešel do kanceláře. Seděla tam chlapcova matka a muž, který to vi
děl z pláže. Jeho svědectví bylo neurčité, nemohl potvrdit napadení žralokem. 
Žena seděla sklesle a tiše plakala.

"Hodláte     to     označit      jako      napadení      žralokem?"     ptali     se     reportéři.
"Nehodlám,     dokud     to     není     prokázané,    a    vám    bych    radil    totéž."
Do     místností     vpadl    Hendricks     v     potápěčském     oděvu:        "Šéfe . . ."
"To     jste     byl     plavat,     Leonarde?"
"Je      tu      další      napadení."
Muž   z   Timesů   se    okamžitě     zeptal:     "Kdy    bylo   první?"
Než    Hendricks    odpověděl,    Brody     řekl:     "Právě   o    něm     mluvíme.     A    nechci,    aby-
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ste vy ani kdokoliv jiný dělal nějaké závěry. Proboha, ten chlapec se mohl u- 
topit."

"Chlapec? Jaký chlapec? Byl to muž, stařec, před pěti minutami. Byl kou
sek za příbojem, když začal strašně křičet, potápěl se a zase se vynořoval, 
krev stříkala kolem. Žralok se k němu znovu a znovu vracel, je to ten největ
ší ďábelský kus, co jsem v životě viděl, šel jsem po pás do vody, zkoušel se 
dostat se k dědovi, ale žralok šel pořád po něm. Pak najednou zmizel."

"Zavolal jsi záchranku?"
Hendricks potřásl zamítavě hlavou.
"Záchranku?” řekl reportér Timesů. "To je jako zavřít bránu do stáje, 

když utekl kůň.”
"Zavřete hubu, vy vtipnej osle,” řekl Brody. "Hendricksi, vem si něco na 

sebe a dej na pláž cedule, že jsou zavřeny.”
"Máme je?"
"Nevím. Dej tam zatím třeba ty s nápisem -Majetek chráněný policií-," 

Jestli je nemáme, budeme muset nějaké napsat. To postačí, než nám je namalu
jí.     Ať     tak      či     onak,      ty      zatracené    pláže    uzavřeme."

V    pondělí ráno četl Brody v New York Timesu titulek DVĚ OBĚTI NA LONG IS
LANDU. V článku byly podrobně popisovány oba případy, chlapcův i starého pana 
Cartera, citovalo se tam Hendricksovo vyprávění a mínění odborníka, který vy
lučoval, že by mohlo jít o dva různé žraloky. Podle jeho názoru šlo o pouhou 
náhodu s minimální možností opakování. Přišel Meadows a přinesl čerstvé číslo 
Leaderu. "Timesy jsi četl. Na tu věc s Watkinsonovou nepřišlí, a tak jsem to
ho využil,” Podal Brodymu výtisk. Na přední straně byl tučný titulek přes pět 
sloupců: DVA ZABITÍ NESTVŮRNÝM ŽRALOKEM NA AMITSKÉM POBŘEŽÍ. Pod tím menšími 
typy podtitulek: Počet obětí zabiječe vzrostl na tři. Také zde byly podrobně 
popsány oba včerejší případy, ale i navíc čtvrteční zabití slečny Watkinsono- 
vé. Meadows se tam odvolával na koronera, který odmítl dát prohlášení o pří
čině smrti, a městskou radu, která nechtěla dělat paniku mezi lidmi, protože 
byl k disposici posudek odborníka o naprosté nepravděpodobnosti dalšího napa
dení.

"A co pláže, které nebyly uzavřeny? Šel jsi i do toho?"
"Ty jsi šel. Čti!"
"Já?"
-Na otázku, proč neuzavřel pláže, dokud nebude zaručena bezpečnost, šéf 

Brody řekl: "Atlantický oceán je velký. Ryba v něm plave a stěhuje se z místa 
na místo. Nedrží se v jedné oblasti, zvláště když tam není zdroj potravy. Za
vřu pláže, a lidí se budou koupat v sousedtsví a možnost, že budou zabiti, je 
i tam stejná," Nicméně po včerejším útoku nařídil šéf Brody uzavřít pláže až 
do odvolání.-

"Ježíšmarjá, Harry," řekl Brody. "Tys to vážně nahrál na mne. To je ale 
špinavost!"

Meadows se vykrucoval a rychle změnil téma. "Mluvil jsem s tím odborní
kem.    Říká,     že     uzavřít     pláže     nestačí.     Musíme     žraloka     chytit."

"Jak    ho    mám     chytit?    Na    můj    naviják?"
"Ne.      Harpunou."
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"Nemám ani policejní loď, natož člun s harpunou"
Byli přerušeni křikem z předsíně. Vešla žena, ignorovala Meadowse a při

stoupila k Brodymu.
"Co pro vás mohu . . ."
Udeřila ho svazkem novin do tváře.
"Co je tohle?" křičela paní Kintnerová, hochova matka, "Co je to?"
"Co je co?" zeptal se Brody.
"Co tu říkají. Že jste o tom nebezpečí věděl. Že už žralok někoho zabil. 

Že jste to utajoval."
"Z jistého hlediska . . . Ano, paní Kintnerová, to je sice pravda, ale . . ." 

Neodporoval jí, aby získal čas pro správnou odpověď.
"Vy jste Alexe zabil!" ječela a Brody si byl jist, že její slova jsou 

slyšet na parkovišti, na ulici, ve středu města, na plážích, po celém Amity, 
že je slyší jeho žena i dětí. Pomyslel si: Zastav ji, dokud neřekne ještě ně
co horšího, ale všecko, co ze sebe vypravil, bylo "ššš".

"Vy jste to udělal! Vy jste ho zabil!" Pěsti měla zaťaté, a jak křičela, 
trhala hlavou kupředu, jako by svá slova chtěla do Brodyho vbodnout.

"Prosím, paní Kintnerová," řekl Brody. "Uklidněte se. Jen na moment. Do
volte, abych vám vysvětlil." Sehnul se, aby se dotkl jejich ramen a pomohl jí 
do křesla, ale vyškubla se mu.

"Dejte pryč ty vaše špinavý pracky," křičela. "Vy jste to věděl. Vy jste 
to celou dobu věděl a neřekl jste to. A teď šestiletý chlapec, krásný šesti
letý chlapec, můj hoch . . ." Z očí jí začaly kanout slzy, a jak se chvěla roz
rušením, kapky jí padaly po tváři. "Vy jste to věděl. Proč jste to neřekl? 
Proč?" Objala si pažemi tělo a podívala se Brodymu do očí. "Proč? Dal vám snad 
někdo peníze? Řekněte — proč?"

"Protože jsme mysleli, že se to už nestane."
žena na chvíli zmlkla a snad si v duchu ta slova opakovala, "Oh," zasté

nala. "Ježíši!" Náhle, jako by někdo zmáčkl vypínač a vypnul v ní sílu, pře
stala se ovládat. Svezla se do křesla a začala plakat přerývavými, dusivými 
vzlyky.
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Vaughan a věděl už o všem. Za poslední události se necítil zodpo
vědný. Naopak. Stěžoval si na rostoucí počet odvolaných objednávek a požadoval 
otevření pláží v den blížícího se svátku 4.července. Brody odmítl, ale vymámil 
z něho peníze na nájemní smlouvu s Benem Gardnerem, který se pokusí ulovit se 
svou lodí žraloka. Ve čtvrtek však skončil pokus tragicky a Brody prodělal 
další martýrium, když to oznamoval Benově ženě.

Večer mu Meadows představil Matta Hoopera, svého známého odborníka z Woods 
Hole. Byl to ještě mladý muž, sportovního typu, V posledních letech obohatil 
své studijní znalosti zkušenostmi v různých mořích, kde se zabýval zejména 
rybami, jejich životem a chováním. Pozvání do Amity přijal rád, chtěl žraloka 
pozorovat a studovat. V příštích dnech hlídkoval s Gardnerovou lodí kolem li
duprázdných břehů, žralok se však celý týden neobjevil.

Příští čtvrtek byl Brody předvolán do schůze městské rady. Vaughan mu tam 
otevřeně a se souhlasem všech členů řekl, že neodvolá-li zákaz koupání, bude 
okamžitě propuštěn.

Před      rozhodnutím     jej      zachránil     telefon.     Vaughan     mu      přepojil     hovor    do    ved-

volal



lejší místnosti a odposlouchával jej. Volal Meadows a sděloval, co zjistil na 
Brodyho přání. Podařilo se mu vypátrat jméno Vaughanova tajného společníka, 
podle Brodyho názoru šedé eminence, která otevřeně vymáhá otevření pláží i za 
cenu lidských životů. Jmenoval se Tino Rosso a byl členem jedné z pěti rodin 
newyorské mafie. Kdysi, když byl Vaughan ještě chudý, mu půjčil peníze na ná
kladné léčení jeho manželky. Letos spolu založili novou firmu. Když byly udá
losti v Amity zveřejněny a ceny pozemků rapidně poklesly, levně je skoupili. 
Teď je chtějí rychle a výhodně prodat. Vaughan v tom má celé jmění.

Když domluvili, Vaughan ukončil schůzi a Brodymu mezi čtyřma očima při
znal, že Meadows mel pravdu. Chtěl ty peníze vrátit už dávno, ale Rosso ne
chtěl zpátky ani desetinásobek, nazval půjčku darem. Přihlásil se až letos a 
žádal o laskavost: společenství v podniku, kde by nebylo uvedeno jeho jméno.

Brody stál před závažným rozhodnutím. Uzavřené pláže stahovaly kolem měs
ta smyčku, kterou každý den zákazu víc utahoval. Lidé ztráceli zaměstnání, 
obchody zely prázdnotou. Naproti tomu nehodlal riskovat další životy, i když 
se žralok již týden neukázal. Udělal malý ústupek. Otevřel pláže, poslal tam 
však své lidi, aby každého návštěvníka varovali před možným nebezpečím. V ne
dělí se do Amity sjela spousta zvědavců, přilákaná denními televizními pořady 
o žraloku-lidožroutovi. Dokonce se mohlo stát neštěstí, neboť jeden nerozváž
ný mladík, povzbuzovaný televizním reportérem a sledovaný kamerou, se vsadil, 
že uplave sto yardů, a musel být před útočícím žralokem vytažen do člunu.

Tato příhoda varovala. Mohla se kdykoliv opakovat, nepochybně i s horším 
koncem, protože, jak Brody věděl, lidská pošetilost, lehkomyslnost a touha po 
senzaci nezná mezí. Uzavřel opět pláže, ale nepovažoval to za konečné řešení. 
Chtěl něco udělat, a nevěděl co. Jak mu říkal Hooper, žralok není vrah, je to 
jen ryba, poslušná svého instinktu. Nicméně musela být odstraněna a Brody, 
který přes všechna ujištění o opaku cítil morální spoluvinu na smrti dvou li
dí, to považoval za svou povinnost.

Určitá možnost se nabízela v osobě Quinta, majitele rybářské lodi ze sou
sedního městečka, člověka s nevalnou pověstí, o němž se všeobecně vědělo, že 
pro peníze je schopen udělat cokoliv. Za jiných okolností by šéfa policie ani 
nenapadlo s takovým individuem spolupracovat, nebo ho dokonce požádat o po
moc. Ale po smrti Bena Gardnera měli rybáři strach, a tak Brody nakonec Quin- 
tovi zavolal. Hovor se protahoval, protože Quint Brodyho potíže znal a hleděl 
jich patřičně využít. Požadoval vzhledem k nebezpečné práci dvojnásobnou od
měnu, čtyři stovky na dlaň denně bez ohledu na výsledek a dva lidi jako pomoc
níky. Nakonec mu to Brody slíbil. Quint měl při zabíjení žraloků zkušenosti, 
v létě bral na palubu své lodi zámožné turisty, ochotné za vzrušující podíva
nou dobře zaplatit, lovil je pro ně a nechával je se s nimi fotografovat.

To, že jedním z pomocníků bude on sám, považoval Brody za naprosto samo
zřejmé, třebaže byl mizerný plavec a na lodi se vždy cítil stísněný a nejistý. 
Druhé místo nabídl Hooperovi a ten, pro lákanou možnost pozorovat rybu, při
jal.    Sehnal    ještě    peníze    a    nazítří    ráno    vypluli.

      Moře bylo hladké jako želatina. Vzduch se nepohnul, jen slunce sálo z vo
dy hřejivé vlnky horka. Po několika hodinách plavby ranní vzrušení odpadlo a 
Brody    si    byl    jist,    že    ten    den     žraloka      nezahlédnou.

"Stává    se    vám    tohle    často?"    zeptal    se     Quinta.
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"A co jako," odpověděl Quint. Byl to vysoký holohlavý chlap kolem padesát
ky, který rozhodně svůj slovník nenačerpal v lavicích soukromých škol.

"Jako teď. Trčímě tu celý den a nic se neděje."
"To se stává."
"A lidi vám za to platí?"
"Jo. Takový jsou podmínky."
Brody se nudil a tak si od něho nechal vyprávět příhody z lovů a Quint mu 

vysvětlil i rybářskou techniku. Aby mu ukrátil dlouhou chvíli a, jak ironicky 
řekl, aby si zasloužil své peníze, názorně mu ji předvedl a Brody za jeho po
moci chytil několik modrých žraloků.

"Jsou krásní, že?" řekl Hooper. Quint spustil ryby do vody a za chvíli 
voda přímo vřela hemžením jejich druhů, kteří se rvali o potrhané kusy masa.

"Modré můžete střelit rovnou, ale pro ten náš kus musíme mít nějakou spe
cialitku, pěkně posazenou na hák."

"Ale ten nesmí být moc vidět, že?" ptal se Brody.
"Zbytečné. Tyhle potvory nemají ani psí mozek a sežerou všecko. Můžete 

jim hodit holý hák, když už jednou dlabou, sežerou ho taky."
"Jakou specialitku?" zeptal se Hooper.
"Jděte se podívat sám," řekl Quint a ukázal na plastikovou nádobu na od

padky. Hooper šel a byl šokován. V nádobě byl nabodnut na hák maličký delfín, 
ještě nenarozený, vypáraný zřejmě z břicha matky.

"To je protizákonné," křičel.
"Hele, ty mi, chlapečku, neraď, co můžu a co ne. Tohle se dělá i na vel

kých lodích. Každý na nich má hubu, co chce být nakrmená. A já ji mám taky."
Po této hádce zůstalo mezi nimi nervózní napětí a večer se vrátili na 

břeh, aniž svou rybu spatřili.
Druhý den začal jako předchozí. Krátili si Čas střílením na plechovky od 

piva, až odpoledne jim něco ukouslo návnadu i s hákem, "Potkali jsme našeho 
přítele," řekl Quint, "vsadil bych se."

Nebylo to ale jisté, protože se žralok neobjevil, ani když jim sebral no
vou návnadu, Na třetí pokus použil Quint větší hák! ale nepustil ho příliš 
hluboko, aby žraloka přilákal k hladině. "Pojď, ty lotře, ať se na tebe kouk- 
nem." A potom se objevil, ne dál než deset stop od zádi lodi. Ryba a muži se 
několik vteřin pozorovali.

"železa!" zařval Quint a začal manipulovat s harpunou. Brody sáhl po puš
ce, vystřelil, ale minul.

"Je pryč," řekl.
"Fantastické," poznamenal s obdivem Hooper.
"Ta jeho délka. Neuvěřitelné."
Quint Šel připravit na záď dvě harpunové střely, dva sudy, sloužící jako 

obrovské splávky, a dva kotouče lana, žralok se několikrát vynořil, ale ne
přiblížil se víc než na padesát yardů. Brodymu připadalo, že se jim posmívá.

"To se jen tak zdá. Když mají otevřený chřtán, vždycky to tak vypadá, ja
ko že se smějí," řekl Quint.

Několikrát se žralok pokusil na loď zaútočit, ale v poslední chvíli jí 
podplával. Neměli čas zamířit, objevoval se na nečekaných místech, jako by si 
s nimi pohrával.

Quint zuřil: "Ty bastarde, ty všivej hajzle, aspoň mě varuj, než vylezeš!"
Hooper byl okouzlen jeho krásou a srovnával ho s megalodontem, jeho pra

předkem. "Co bych za to dal, kdybych si ho mohl prohlédnout zblízka." Příle
žitost k tomu se nenaskytla, I druhý den skončil bez úspěchu.

Třetí den si Hooper přes Quintův odpor přinesl na palubu hliníkovou klec, 
jaké používají potápěči, aby se v ní chránili na otevřeném moři. Uvnitř měla 
kontrolní panel, nahoře dvě cylindrické nádrže, na podlážce regulátor, masku 
a    gumový    oblek    žabích    mužů.
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"Co s tím chcete dělat?" zavrčel Quint.
“To je jednoduché. Až žraloka vyslídíme, nebo lépe, až on vyslídí nás, 

spustím se k němu a udělám si několik snímků."
"Ani nápad! Rozhodně ne z mé lodi!"
"A proč ne?"
"Protože je to cvokárna, co chcete dělat, Tuhle klec zbaští ta ryba jako 

snídani."
"Možná, že se o to pokusí, ale je na ni příliš velká, nespolkla by jí."
Čas utíkal. Nekonečnou hádku rozhodl Brody. Hooper bez klece odmítal vy

plout a Brody věděl, že by za něho nenašel náhradu. "Tak mu ji tu nechte, Ať 
si poslouží, když se chce sám zabít."

Žralok se našel tentokrát brzy. Brody právě nesl z podpalubí plechovky s 
pivem, když uslyšel Quintův chladný hlas: "Už je tady!"

Nejdříve myslel, že ta slova patří jemu, ale Hooperův obdivný pohled ho 
vyvedl z omylu. Quint upevnil hlavu harpuny k dřevěnému držadlu. Sevřel har
punu pevně v ruce. Jako v minulých dnech, vypouštěli do vody krvavé splašky a 
žralok v nich kroužil, jako by hledal jejich pramen. Nikdy se však nepřiblížil 
na vhodnou vzdálenost. Na Quintův rozkaz naházeli do moře všechno možné, i 
plechovky od piva, aby udrželi jeho zájem. Nezmizel jim, ale také se nepři
bližoval .

"Dělejte něco! V telefonu jste mi říkal, že jste chytřejší než hloupá ry
ba a že na ni stačíte," naléhal Brody.

"A co zkusit delfínka?" řekl Hooper.
"Vida, pane Hooper, najednou! Já myslel, že to neschvalujete."
"Teď na tom nesejde. Chci tu rybu vidět!"
Quint přistoupil k nádobě. "Tak pojď, kamarádíčku. Tvá chvíle je tu." Ho

dil ho upevněného na háku jen šest stop za loď. žralok se ponořil a lodí otřásl 
prudký náraz. Pochoutka zmizela i s hákem, "Zatracená mrcha. V životě jsem 
neviděl žraloka takhle se chovat," křičel Quint navztekaně. "Ale já ho do
stanu! "

Žralok jim k tomu nedal nejmenší příležitost. Kroužil pod lodí a muži by
li bezmocní.

"Spustíme klec," řekl Hooper. Proti tomu, co vypuklo po těchto slovech, 
byla hádka v přístavu pouhou přátelskou rozmluvou. Zviklal je posledním argu
mentem: "Kromě kamery si vezmu s sebou i tuhle hůl. V podstatě je to podvodní 
puška, i když se jí říká všelijak. Udělám si pár obrázků a pak ho zabiju."

"Jste blázen,“ řekl Quint, "na to nebudete mít čas."
"Podívejte se, Quinte, ta ryba je chytrá. Ví, že po ní jdeme, a než vy

plave, to spíš vy umřete sešlostí věkem. Už jste snad poznal, že odmítá hrát 
podle pravidel."

"A co, když ji netrefíte?"zeptal se Brody.
"Horší by bylo, kdybych ji trefil špatně. Lehce poraněná nám pláchne a už 

ji nikdy neuvidíme."
Svlékl se a oblékl si neoprénový oblek, na zadní stranu nádrže se vzduchem 

nasadil regulátor. Spustili Hoopera v kleci pod vodu.
"Kolik má vzduchu?" zeptal se Brody.
"To nevím," řekl Quint. "Ať ho má kolik chce, pochybujú, že bude živej, 

aby ho vydejchal."
Pod vodou se chvíli nic nedělo, a potom se z modravé tmy vynořil pomalu a 

klidně obrovský žralok. Objevil se bez viditelného úsilí, anděl smrti letící 
k místu předurčení. Hooper nebyl schopen se pohnout a žasl nad jeho zabarve
ním — šedohnědé skvrny, viditelné na povrchu, zmizely. Hřbet mohutného těla 
byl kovově šedý s modravými skvrnami v záblescích slunce. Pod linií břicha se 
leskla      příznačným      svitem      smetanová      běloba.      Hooper     chtěl    pozvednout    kameru,    a-
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le paže odmítla poslechnout. Žralok připlul blíž, tiše jako stín. Pouhých ně
kolik stop od klece se otočil a začal Hoopera míjet — ledabyle, jako kdyby 
chtěl hrdě demonstrovat svou obrovitost a sílu. Nejdříve ho minula tlama, pak 
čelist, uvolněná a rozesmátá, vyzbrojená řadami pilovitých trojúhelníků. Na
konec černé, lhostejné oko, zdánlivě na něho upřené.

Bezděčně prostrčil ruku skrz mříže a dotkl se jeho boku. Hladil ho koneč
ky prstů, dokud je nepleskl rozkmitaný ocas. Střílej! Ještě ne, řekl si. Ješ
tě jedno kolo na snímky. Žralok se začal obracet, pryžovité prsní ploutve změ
nily úhel. Narazil do mříží a odplaval kousek dál. Hooper spustil kameru.

Druhý nájezd byl rychlejší. Žralok se řítil k němu s rozevírajícím a za
vírajícím se chřtánem, jako kdyby lapal po dechu. Hooper zaostřil. Nezapomeň, 
říkal si, změnit ostrost, až se obrátí. Ale žralok se neobrátil. Znovu narazil 
na mříže, mrskal sebou a vtlačil se tlamou do uvolněné mezery. Hooper upustil 
kameru a z úst mu vypadl náústek vzduchového přívodu. Žralok se otočil na bok 
a údery ocasu jej posunovaly k zadní straně klece, kam ustoupil Hooper. Viděl 
před sebou chňapající zubatou tlamu, zkoušel najít hůl, ale nenašel ji. Cítil 
strašný tlak, jako by mu zkameněla střeva. Udeřil pěstí do černého oka. Žra
lok rozevřel chřtán a poslední věc, co před sebou Hooper viděl, než zemřel, 
bylo    oko,    civící    na    něho    mrakem    jeho    vlastní    krve.

Mužům na palubě se naskytl hrůzný pohled. Ryba se vynořila s Hooperem ve 
chřtánu. "Dostala ho," křičel Brody, "dělejte něco!"

"Má to odbytý," řekl Quint.
Žralok se ponořil a znovu objevil nad hladinou, tentokrát blízko lodi.
"Pušku, rychle pušku," zařval Quint a sám sí připravil harpunu. Ryba se 

na okmažik zastavila, jako bys triumfálním opovržením čelila smrtelné hrozbě. 
Cíl byl veliký, ale jak Quint vrhl harpunu, ryba se bleskurychle ponořila a 
železo dopadlo nad ni.

"Střílejte!" ječel Quint.
Brody několikrát bez míření vystřelil a kulky pleskly neškodně do víru, 

kde zmizela žralokova hlava.
Žralok se už nevynořil. Bylo ticho, přerušované jen závany větříku. Vše 

bylo stejné jako před hodinou, jen Hooper tu chyběl.
"Co teď budeme dělat?" řekl Brody, "co teď proboha budeme dělat? Tohle je 

konec, na tu rybu nestačíme. Klidně se můžeme vrátit."
"Bojíte se, člověče? Já ne. Já tu svini zabiju!" křičel Quint.
"Po tom, co se stalo, pochybuji, že seženu peníze."
"Nechte si ty vaše prachy, od teďka na nich nezáleží."
"Co tím myslíte?" Brody se mu podíval do očí, které vypadaly stejně tmavé 

a bezedné jako oko ryby.
"Že tu rybu zabiju! Přijďte ráno, jestli chcete. Nebo zůstaňte doma. Ale 

já tu rybu zabiju!"
"Přijdu,"    odpověděl    Brody,"    nemám    na     vybranou."
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Po    večeři    seděl    unavený    Brody    v    křesle    a    Ellen    mu    hladila    řídnoucí    vlasy.
"Po     dnešku      se      divím,     že     mi     tam     vůbec     nějaké     zůstaly."
"To     věřím.      Ale     hlavně      že      to      máš    za     sebou."



"Ráno v šest vyjíždíme."
Nechtěla se s tím smířit. "Proč?"
"Je to moje zaměstnání."
"Tohle k němu nepatří. Myslíš vůbec na mne a na děti? Vždyť se chceš dát 

zabít!" Rozplakala se.
"Nebuď hloupá! Samozřejmě, že se nechci dát zabít. Myslíš si, že z toho 

mám radost? Dělá se mi strachy zle každou vteřinu, co jsem na lodi."
"Trpíš představou, že jsi odpovědný za smrt toho chlapce a starého pána."
"Možná. Nevím. Cítím . . . Věřím, že je to jediná možnost, aby toto město 

mohlo žít."
Věděl, že zítra by měl zůstat doma. Lov žraloka nepatří k povinnostem šé

fa policie. Ani to nikdo od něho neočekává. Meadows napsal obsáhlý článek o 
jeho zásluhách. Vaughan se po bankrotu odstěhoval z města. Quint byl odhodlán 
vyplout třeba sám. Mohl to nechat na něm. Ale ráno byl v přístavu včas.

Pršelo. Quint přinesl jako návnadu ovcí a Brody se snažil zvládnout práce 
na lodi. Asi po patnácti minutách plavby Quint vypnul motor. Nebyli tak dale
ko od břehu jako v minulých dnech, Brody mohl rozeznat věž vodárny a dosud 
svítící maják.

"Proč nejedem dál?" zeptal se.
"Mám takovej pocit, že nemusíme. Ten tady na nás někde čeká," řekl Quint. 

Rozřízl ovci, nabodl ji na hák, ovázal ji lanem a hodil přes zábradlí. Podal 
Brodymu pytel se splašky, aby je vypouštěl a připravil harpunu, lana a sudy.

Brody seděl na tvrdé příčce, která ho tlačila, a dlouhou naběračkou vy
prazdňoval obsah pytle do vody. Náhle spatřil příšernou hlavu ryby tak blíz
ko, že se jí mohl sběračkou dotknout. Chřtán, napolo rozevřený, se smál, a 
než se žralok ponořil, civěl na něho svým černým, nehybným okem.

"Můj bože," řekl Brody, "tady je!" Vyskočil ze svého místa. Žralok se vy
mrštil z moře. Zuby se sevřely kolem dřeva příčky, a jak potřásal hlavou ze 
strany na stranu, loď se kymácela. Než doběhl Quint, žralok se znovu ponořil 
a cuknutí lana dokazovalo, že chňapl po ovci.

"Za pár minut je zpátky."
"Jak to, že si hned nevzal ovci?"
"Nemá žádné způsoby." Naklonil se přes zábradlí. "Polez ven, ty svině mi

zerná! Pojď, ať dostaneš, co ti patří."
Loď se znovu otřásla.
"Co dělá?" zeptal se Brody.
"Tak polez, ty hovado! Kde je ta tvá drzost? Mě nepotopíš, já tě dostanu!" 

řval Quint a oči mu hořely nenávistí a vztekem.
Nad hladinou, asi deset stop od lodi, se objevila ploutev a blížila se k 

zádi. "Tady jsi," zařval Quint a vrhl železo. Harpuna zasáhla rybu u ploutve, 
žralok narazil do lodi a odmrštil ji stranou. "Dostal jsem tě!" zařval nepří
četně Quint. Žralok se potopil a lano se začalo odvíjet. Když se odvinulo, 
sklouzly do vody i sudy a potopily se.

"Stáhl to za sebou," řekl zklamaně Brody,
"Ne na dlouho. Vrátí se a my do něho narveme další várku, další a další. 

A potom je náš!"
Skutečně se vrátil. Zaútočil a dostal železo do břicha. "Je po něm," řekl 

Quint. Žralok se ale nevzdal a bojoval dál. Při dalším útoku ho Quint zasáhl 
do hlavy. Plaval za lodí tažen lany, občas se potopil, ale sudy mu nedovolily 
zůstat dlouho pod hladinou.

"Tak pojď, ty srabáku," volal na něho Quint, "ať tě dodělám!" Zdálo se 
však, že žralok stále nemá dost. "No, nevadí. Se třemi železy stejně pojdeš,"

"Co budeme dělat?" zeptal se Brody,
"Čekat," odpověděl Quint. Bylo půl deváté.
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Nic se nedělo. Otevřel oči. Žralok znehybněl a začal se potápět, Brody 
ponořil obličej a palčivou mlhou slaně vody viděl, jak ryba v ladných spirá
lách klesá bezmocně ke dnu a táhne za sebou Quintovo tělo.

Díval se za nimi, dokud mu nedostatek vzduchu nerozbolavěl plíce. Vynořil 
se, otřel si oči a zahleděl se k černému bodu vodárenské věže. Pomalými tempy 
plaval    ke    břehu.
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tři hodiny a po celou tu dobu se sudy ponořovaly ve stále delších 
intervalech, až zůstaly nehybně stát na hladině.

"Je mrtvý?" otázal se Brody.
"Skoro. Teď mu podvážeme lany ocas, aby nám neklesl ke dnu, až zhebne."
Zapnul elektrický naviják a rozjel se s lodí k sudům. Zpočátku pomalé na

víjení se náhle zrychlilo a buben se zadrhl.
"Co se stalo? Prasklo lano?"
"Ne," řekl Quint a Brody poprvé viděl na jeho tváři strach. "Ta potvora 

leze ven!" Přiskočil k navijáku a obrátil směr navíjení. Příliš pozdě! žralok 
dopadl na záď a naklonil loď do vln, takže v okamžiku stáli oba muži po pás 
ve vodě. Quint popadl železný bodec harpuny a bušil jím do žralokova břicha, 
až stříkala krev.

Loď se potápěla. Ryba sklouzla zpátky do vln a s ní lano, do kterého se 
při pádu zamotal Quint. Ztratil rovnováhu a spadl do vody.

"Nůž!" křičel. Brody pro něj vrávoral tak rychle, jak mu to jen dovoloval 
úhel nakloněné paluby. Našel ho a vracel se, aby odřízl lano, ovinuté kolem 
Quintovy nohy. Marně! Mohl jen bezmocně sledovat, jak ho potápějící se žralok 
vtahuje pod hladinu. Také loď se celá potopila a na hladině plavalo jen něko
lik trámů z paluby. Brody se chytil nafukovacího polštářku a šlapal vodu. Ná
hle uviděl ploutev a ocas, mávající pomalu jednou vpravo, jednou vlevo.

"Zmiz!" křičel. Žralok se blížil, byl od něho jen několik stop, viděl je
ho oválný chřtán. Rozječel se hrůzou a beznadějí, zavřel oči a čekal na smrt, 
kterou       si       nedovedl       představit . . .

 Čekali



JAMES THURBER:

poslední 
kytička
PODOBENSTVÍ V OBRAZECH
Věnováno Rosemary
v toužebné naději, že její svět bude lepší než můj

(Dokončení)

A osvoboditelé

A lajtnanti a kapitáni

A  generálové  a  generálmajoři

Někteří   lidé   odešli   žít   tam,   jiní   onam

A zakrátko ti, co odešli žít do údolí, 
litovali, že nešli do hor
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A ti, kdo odešli bydlet do hor, 
litovali,      že      nešli     žít     do     údolí

Osvoboditelé začali pod vedením božím 
rozněcovat       plamen       nespokojenosti

A tak než by ses nadál, byla na světě 
znovu        válka

Tentokrát     byla     zkáza     ta     dokonalá . . .

30



že   na   světě   nezbylo   vůbec   nic a   jedna   žena

jenom   jeden   muž

a   jedna   kytička
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Jak jsme již v minulém čísle ozná
mili, pořádá Magazín pro své čtená
ře, jejich příbuzné a známé v tomto 
roce dva zájezdy. Pro první zájezd 
(norský sever) již přihlášky přijí
mat nemůžeme. Druhý zájezd bude u- 
skutečněn ve dnech od 25.září do 9. 
října     a     jeho    cílem    bude   jih,

Poletíme do Casablanky a odtud pro
jedeme autobusem křížem krážem Ma
roko (Rabat, Meknés, Fés, Ksar-Es- 
Souk, Erfoud, Tinerhir, Boumalne, 
Ouarzazate, Taliouine, Taroundant, 
Agadir, Marakeš), neopomineme se 
samozřejmě podívat na okraj Sahary, 
jejíž zlatý písek nás bez veškeré 
pochybnosti       okouzlí.
Ubytování je v prvotřídních, evrop
sky zařízených hotelích, pokoje se 
2      lůžky,      strava      evropská     (franc.).
Cena zájezdu: 2025,- Fr.
Přihlášky přijímáme do 15. června.
Bližší informace v administraci Ma
gazínu.

Maroko



KŘÍŽOVKA magazín

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20
A 
B 
C 
D 
E 
F 
G 
H 
I 
J 
K

VODOROVNĚ: A. Německé muž. jméno, slo
venské přirovnání, provaz se smyčkou, 
přibližné, moučník- - B. Zn.masuria, 
začátek tajenky, část vozu. - C. Dánský 
ostrov, básník, ochutit solí, údaje, 
temnota. - D. Vojenský pozdrav, opak od 
všeho, norské muž.jm., obyvatel starého 
Řecka, indonésská krajina. - E. Malá o- 
bec, zkr. mezin. cyklistické organisace, 
brazilský ořech, LMA, řeka ve Francii. 
F. Zkr. voltampéru, jižní plod, druhá 
část tajenky, kladný pól, označení dru
hu gramofonových desek. - G. Argentin
ská tisková agentura, německy smrt, ná
poj, elektricky nabitá část atomu, dív
čí jméno, domácí zvíře. - H. Území v Ji
hoafrické unii, druh květenství, název 
hlásky K, německy havran, šereda. - I. 
částečka hmoty, italská měna, léčka, 
starořecká drobná mince, řeka na Sibiři. 
- J. Dokončení tajenky. - K. Domácí bů
žek starořímanů, obvazový materiál, hr
dina Shakespearova dramatu, švédský au
tomobil, dívčí jméno.

ročeské vztažné zájmeno, surovina k vý
robě piva, kanál. - 4. Drobná ženská 
ozdôbka, oznámit, řeka na Sibiři. - 5. 
Evropan, korálový útes, římskými čísli
cemi 455. - 6. Arabský přístav, anglic
ky starý, město v Peru. - 7. Svazek kvě
tin, jednotka váhy drahokamů, - 8. Zá
jmeno osobní, doslovně opakovaný cizí 
výrok, španělská chůva. - 9. Háj, slez
ské město, prášek na květech. - 10. Ná
zev cyklohexanolu, masiv v Himalájí, 
pokrm pro děti. - 11. Moc, koroze, jmé
no fenky. - 12. Čidla zraku, hodnota, 
drobné vylíhlé rybky. - 13. Ženský hlas, 
ženské jméno, starořímská bohyně úrody. 
- 14. Biblické město, nástěnky. - 15. 
Ruské muž.jm., souhlas, vychovatelka. - 
16. Potomci, přístavní hráz, tenisový 
úder. - 17. Nástrahy, ponaučení, zármu
tek. - 18. Zn.ruthenia, zn.titanu a ra
dia, stavební prefabrikát. - 19. český 
básník, slovenské město. - 20. Žen.jm., 
dopis.
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SVISLE: 1. Potravina, kovový prvek. - 2. 
český     básník,     cizí    mužské     jm.   -   3.     Sta-

NÁPOVĚDA: D. Irian, E. OCI, G. ANS, H. Na- 
ta, lata, I. Onon.



Winterthur
             leben

Dáváte přednost jistotě či hazardu?

Vice, než kdy jindy je dnes nutné vědět, co se stane s Vámi nebo 
s Vaší rodinou za nepředvídaných okolností. Nespokojujte se s 
tím, co Vám někdo řekne, ale žádejte přesné informace. Potom 
může být pozdě!

Důležité je vědět: 

jak a po jakou dobu jste zajištěn v pracovni neschopnosti;

jak Jste zajištěn ve stáři (vyžádejte si přesné údaje o výši 
Vaší částečné renty AHV, event, také výši Vaší pense 
od zaměstnavatele. Nespokojujte se s údaji v procentech, 
žádejte přesné částky!);

jak je zajištěna Vaše rodina, ztratí-li Vás . . .

Zjistíte-li mezery, obraťte se na nás. Poradíme Vám, jak nejlépe 
v rámci Vašich možnosti tyto mezery odstraníte.

Renta v pracovní neschopnosti. 
Doplňková starobní renta k AHV. 
Životní pojištění všech druhů.

To jsou naše odpovědi na Vaše otázky.

Jiří Popper, vrchní inspektor 
Winterthur-Leben
Subdirektion Zürich 
Generalagentur West 
8001 Zurich, Limmatqual 3
Tel. 01 / 34 50 15

  Winterthur 
vie
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